Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Judith, Chapter 5

IOYAIO E’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
The chapter is dominated by Achior's long speech before Holofernes. It The Greek text of Judith 5 follows the standard critical text of the
begins with imperial anger and intelligence-gathering (vv. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. The chapter is dominated by Achior's long speech before
Holofernes. It begins with imperial anger and intelligence-gathering (vv.
1-4), but the narrative center is Achior's compressed rehearsal of Israel's
sacred history from the Chaldeans through exodus, conquest, apostasy,
exile, and restoration (vv. 5-19). His conclusion interprets that history
theologically rather than ethnographically: Israel is vulnerable when it

sins, but dangerous when it stands under the favor of the God who hates



injustice (vv. 20-21). The final verses expose the blindness of Holofernes'
circle, whose contempt for Israel answers sober historical counsel with

violent bravado (vv. 22-24).

Discourse structure of the chapter

A-5:1-4

B-5:5-16

C-5:17-21

D -5:22-24

Holofernes demands an account of the mountain people

Hearing that the Judeans have fortified the highlands, Holofernes calls allied rulers and asks for a full political and military profile of this resistant people.

Achior recounts Israel’s origins, exodus, and settlement

Achior answers not with troop estimates first but with a theological history. Israel’s story runs from Chaldean beginnings through migration, oppression,
deliverance, conquest, and occupation of the hill country.

Achior states the governing principle of Israel’s fortunes

The historical recital is distilled into a warning. Israel prospers when faithful, collapses when it sins, and therefore can be attacked safely only if guilt presently
stands within it.

The council rejects counsel and chooses contempt

The response of Holofernes’ circle is not deliberation but rage. Achior’s warning is mocked, and the advisers treat Israel as easy food for imperial armies.



1 kal avnyyéAn OAo@épvn apxiotpatiyw duvauews Accovp 819t ot viot IopanA TaPEGKELATAVTO E1G
OAepov Kol TA¢ 010800¢ TG OpEIVAIC GUVEKAELICOV KA ETEIX10OV TTAGKV KOPLEPTV 6poug LPNA0D Kal
€0nkav €v Toic medioig okdvdaAa

And it was reported to Holofernes, commander in chief of the forces of Asshur, that the sons of Israel
had prepared for war and had blocked the passes of the hill country and fortified every summit of a

high mountain and placed obstacles in the plains.

Report of resistance KO(‘l

The chapter opens from the Assyrian side: Judah’s defensive preparations are carried into Holofernes’

camp as intelligence.

\

Kol avnyyén OAogépvn APXLOTPATNYW

and it was announced Holofernes commander-in-chief
C - kai VDI API3S - dyyéA\w + dva N1M DSM - OAo@épvng N2 DSM - &px10Tpdtnyog
coordinating conjunction linking the clause or main verb (impersonal passive) proper name within the narrative or speech dative of possession (the commander, in naming
sequence , , . idiom
q avayyéMw (pass.): 'announce / report'; Holofernes: proper name of the Assyrian )
kai: coordinating conjunction linking renders T2 (Hophal); the impersonal commander who drives the book’s siege dpxiotpdtnyog: 'commander-in-chief /
clauses, phrases, and list-items in this passive 'it was reported to the king' — the narrative. captain of the host'; renders X2x¥n 1Y; the
chapter's narrative or prayer. herald's announcement of Nathan's arrival; supreme military officer — Abner; the LXX
the same verb recurs at v. 51. term is also used of the divine 'commander

of the LORD's army' (Josh 5:14).

~ - - ™ - e

7 /4 (¢

duvauewg Accovp d10T1 ol

force / power Assyria because the

N3I GSF - §Uvapig N GS - Acoovp C-&om RANPM - 6

genitive substantive expressing relation, proper-name item in the genealogical chain conjunction introducing explanation article marking the following noun phrase

ossession, source, or description . 2 . Lo . - . - " "

P P Acocovp: transliterated proper name d16tu: conjunction introducing explicit 0: Greek definite article marking
dVvapig: noun used for the clause's preserved in the Reubenite, Gadite, reason or explanation. definiteness and signaling case, number,
participant, object, place, office, or abstract Manassite, and Levitical register; and gender within the phrase.
idea as context requires. Chronicles preserves such names as the

carriers of clan, place, and lineage memory.



=

viol IopanA
sons Israel
N2 NPM - vidg N GSM - TopanA

head noun within the clause proper name within the narrative or prayer

vidg: 'son'; the basic genealogical noun for Israel: transliterated proper name

descent and household membership designating the people or patriarchal name

e

TAPECKEVAGAVTO
prepared themselves

VAI AMI3P - okev&w + mapa

main verbal form advancing the narrative

napaockevdw: verbal form meaning
'prepare / make ready, here for battle.

€1¢

into / to

P - €ig

preposition introducing its complement phrase

€lg: preposition introducing its
complement phrase and marking motion

throughout Chronicles. in this narrative context. toward, entry into, or purpose.
/4 \ 1 14
TOAeUOV Kal TG d10d0u¢
war and the streets / thoroughfares
N2 ASM - téAepog C - kai RA APF -6 N2 APF - §iodog

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

accusative substantive functioning as object or
complement

néAepog: noun used for the clause's Kkai: coordinating conjunction linking
participant, object, place, office, or abstract

idea as context requires.

clauses, phrases, and list-items in this
chapter's narrative or prayer.

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking
definiteness and signaling case, number,
and gender within the phrase.

accusative object of ei¢

diodog: 'passage / thoroughfare / open
square'; renders 11N (‘open place / public
square'); the open public space where the
spoil is heaped for burning — the
destruction is conducted openly, before all.

OpeWviig

hill country

Thg
the

RA GSF -0 N1 GSF - dpevny

substantivized adjective (genitive object of ék:
'from the hill country')

article marking the following noun phrase
0O: Greek definite article marking

opew (gen. opewviig): 'hill country';

substantivized; the southern highlands

definiteness and signaling case, number,
and gender within the phrase.
from which the Anakim are removed; cf. vv.
2, 16.

ocuVEKAELoAV

blocked

VAI AAI3P * kAglw + oLV

main verbal form advancing the narrative

ouvkAeiw: verbal form meaning 'shut up /
block off] here of closing the mountain
passes.

\

KA1
and
C - Kkai

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

kai: coordinating conjunction linking
clauses, phrases, and list-items in this
chapter's narrative or prayer.



”~ ™ ™ S

gtelyioav ndoav KOpLUPTV dpoug

fortified all summit / top mountain
VAI AAI3P " te1yilw A1S ASF * ag N1 ASF - kopuen N3E GSN * 8pog
main verbal form advancing the narrative accusative element functioning as object or goal accusative object of éni (precise location of genitive of relationship (with fopp@: 'north of the
teixiw: 'fortify / wall up'; verbal form | nag: 'all / whole' e )
describing defensive preparation of towns kopu@n: 'top / summit / peak'; renders 8pog (gen. 8poug): 'mountain'; here the
or heights. WK (‘head / top'); the descent is localized specific Mount Gaas, the landmark that
to the very peak — the highest point, set fixes the grave's position.

apart from the people below; the repetition
(émi TV kopLPiV x2) emphasises the
summit as the meeting-place.

€ ~ \ 2 /4 bl
Ull)r])\ov Kol EenK(XV EV
high and put in
A1 GSN - OPnAdg C-kal VAI AAI3P - tibnut P-év
adjectival modifier within the phrase coordinating conjunction linking the clause or finite verb advancing the clause preposition introducing its complement phrase
VYnASg: adjective meaning 'high / lofty, sequerce Ti®nu: 'put'; a regular lexical item in this év: preposition introducing its complement
here qualifying mountain elevation. kai: coordinating conjunction linking chapter's genealogical, cultic, or martial phrase and marking location, sphere, or
clauses, phrases, and list-items in this discourse. circumstance.
chapter's narrative or prayer.
~ 4 Ié
T0i¢ nediolg okavdaAa
the open fields / plains stumbling-blocks
RADPN - 0 N2N DPN - tediov N2N APN - ckdvdalov
article marking the following noun phrase dative of place (locative) accusative (predicative with ig)
0: Greek definite article marking nediov: 'plain / open field'; renders NTY okdvdahov: 'trap-stick / stumbling-block /
definiteness and signaling case, number, ('field"); év toig mediorg ('in the open field') cause of ruin'; renders Wpn; in the LXX
and gender within the phrase. is the place of profane and idolatrous okavdalov denotes that which trips one
slaughter (cf. the goat-demons, v. 7) that into sin or destruction (cf. Lev 19:14; Ps
the centralizing law abolishes. 105:36 LXX); the term becomes
theologically loaded in the NT (Rom 9:33;
11:9).




2 kol wpyiodn Bupd c@ddpa kal EKAAETEV TAVTAG TOVS APXOVTAG MWAP Kol TOUG 6TPATNYOUG AUUWY Kal
TAVTAG OATPATIOG TG TaPaAinG
And he was enraged with very great wrath and summoned all the rulers of Moab and the generals of

Ammon and all the satraps of the coastland.

Wrath response | kol

Holofernes receives the report not with inquiry alone but with furious indignation and a call to
council.

~ - - ™ - 7~

Kal wpylobn Ouud o(POdpa

and was angry in anger greatly / exceedingly
C - kai VSI API3S - dpyilw N2 DSM - Buudg D 0pb8pa
coordinating conjunction linking the clause or main verb (divine reaction) dative of manner / cognate dative (with particle or adverb marking discourse flow,
sequence 8pyile (aor. pass.): 'be / become angry'; wpyiobn) emphasis, or time
kai: coordinating conjunction linking renders 9¥R / 9N N1N; the divine wrath Buudc (dat. Buu®): 'anger / wrath / o@ddpa: particle or adverb shaping the
clauses, phrases, and list-items in this against Solomon initiates the judgment- passion'; the cognate/intensifying dative sentence's discourse force, emphasis, or
chapter's narrative or prayer. oracle; the passive deponent form with @pyicOn ('was angry with anger') temporal flow.
expresses the LORD's roused indignation. renders the Hebrew emphatic idiom (101
1aK); marks the depth of Samson's rage at
the betrayal.
\ bl Ié Ié \
Kol EKaAeoev TAVTAG TOUG
and called all / every the
C - kai VAI AAI3S - kaAéw A3 APM " Tta¢ RA APM - 0
coordinating conjunction linking the clause or main verbal form carrying the clause forward adjectival or numeral modifier within the phrase article marking the following noun phrase
sequerce | kaAéw: 'call / summon' nag: 'all / every'; a regular lexical item in 0: Greek definite article marking
Kal: coordinating conjunction linking this chapter's narrative, cultic, or definiteness and signaling case, number,
clauses, phrases, and list-items in this administrative discourse. and gender within the phrase.

chapter's narrative or prayer.



apxovzog Mwaf
ruler / chief Moab
N3 APM - dpxwv N GS - Mwap

substantive, modifier, or particle functioning
within the clause according to context

common noun within the clause

&pxwv: 'ruler / chief'; a regular lexical item
in this chapter's narrative, cultic, or Moab: proper name or place-name

administrative discourse. preserved in transliterated Greek form.

Kol
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

Kkai: coordinating conjunction linking
clauses, phrases, and list-items in this
chapter's narrative or prayer.

™

P

TOUG
the

RA APM -0
article marking the following noun phrase
0: Greek definite article marking

definiteness and signaling case, number,
and gender within the phrase.

GTPATIYOUG Aupwv
general Ammon
N2 APM - otpatnydg N GS - Appwv

substantive functioning within the clause
according to context

accusative term functioning as object, goal, or
extent within the clause

Ammon: proper name or ethnicon
preserved in transliterated Greek form.

otpatnydg: 'general'; used here in its
ordinary sense within the wisdom-contest
and restoration narrative of 1 Esdras 3-4.

Kol
and
C - kol

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

Kkai: coordinating conjunction linking
clauses, phrases, and list-items in this
chapter's narrative or prayer.

CATPATIOG TG
satrap the
N1M APM - catpdrnng RA GSF -0

accusative term functioning as object, goal, or article marking the following noun phrase

extent within the clause . o . .
0: Greek definite article marking

catpdnng: 'satrap'; used here in its ordinary
sense within the wisdom-contest and

definiteness and signaling case, number,
and gender within the phrase.
restoration narrative of 1 Esdras 3-4.

=

napaAiag
coastland

A1A GSF - mapdAiog

substantive functioning within the clause
according to case

napaAio: noun meaning ‘coastland /
seaboard region

TAVTOG

all / every

A3 APM * (g

adjectival or numeral modifier within the phrase

nag: 'all / every'; a regular lexical item in
this chapter's narrative, cultic, or
administrative discourse.



Kal e1meV a0Toi¢ dvayyellate 81 pot viol Xavaav Ti¢ 6 Aadg oUTog 0 Kabruevog €v Tf] Opetvii Kal Tiveg

4G KatoikoDoly TOAELS Kal T0 TARB0¢ TG SUVEUEWS ALTOV KAl €V TiVL TO KpATog ATV Kal 1) 1oY UG

aAUTOV Kal TIG GVESTNKEV €T’ aUTGOV PAGIAEDS 1YOVUEVOG GTPATLAG AVTDV

And he said to them, "Tell me, sons of Canaan, who is this people dwelling in the hill country, and

what are the cities they inhabit, and what is the size of their force, and wherein lie their power and

their strength, and who stands over them as king, leading their army?

Interrogation | Ko

He asks for a full profile of the Judeans, combining demographic, urban, military, and political

questions.
Kol EIMEV aUTOIG avayyeilate
and said them proclaim
C - kai VBI AAI3S - ginov RD DPM - a0tdg VA AAD2P - GyyéA\w + dva

coordinating conjunction linking the clause or main verbal form carrying the clause forward

pronominal form referring to the participant(s)

verbal form carrying the clause action, state, or
dependent verbal idea

sequence | e already in view
Kkai: coordinating conjunction linking avtdg: personal or intensive pronoun ayyéMw + Gva: verbal form glossed here in
clauses, phrases, and list-items in this ('he/she/it, his/her/its, same'); here it its compound or contextual sense.
chapter's narrative or prayer. points back to the participant already in
view.
4 ¢« \
o1 pot viot Xavaav
de to me sons of Canaan
X84 RP DS €y N2 VPM - vidg N GSM * Xavaav

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

nominal term functioning within the local clause
or phrase

dn: 'de'; used here in its ordinary sense éyw: 'I'; a regular lexical item in this

within the Nehemiah restoration narrative. chapter's genealogical, cultic, or martial

discourse.

head noun within the clause

vidg: 'son'; the basic genealogical noun for
descent and household membership
throughout Chronicles.

genitive of apposition (indeclinable)

| Xavaav: indeclinable.



S

€

14 ! T
TiG 0 Aaog oUTOG

who / what the people this

RINSM - Tic RANSM - 6 N2 NSM - Aadg RD NSM - 00T0¢

nom pronominal form referring back or forward article marking the following noun phrase nominative substantive functioning as subject, pronominal form referring to the participant(s)
within the clause predicate, or list item already in view

0: Greek definite article marking

tig: pronominal form marking reference, definiteness and signaling case, number, Aadg: noun used for the clause's o0tog: demonstrative pronoun
determination, or relation within the and gender within the phrase. participant, object, place, office, or abstract ('this/these'); used to identify or
clause. idea as context requires. summarize the persons or items just
mentioned.
€ e 4 bl ~
o KQUNUEVOG EV m
the who sits enthroned in the
RANSM -6 V5 - TUTTVOLL O + KATA P-év RADSF - 6
article marking the following noun phrase substantival participle (third title in the preposition introducing its complement phrase article marking the following noun phrase
. . . X invocation 8 e .. g _ . .
0: Greek definite article marking ) €v: preposition introducing its complement 0: Greek definite article marking
definiteness and signaling case, number, KkdOnua: 'sit / be enthroned'; the phrase and marking location, sphere, or definiteness and signaling case, number,
and gender within the phrase. substantival participle 6 ka®Apevog €nt circumstance. and gender within the phrase.
@V xepouvPrv ('the one enthroned upon the
cherubim') renders the throne-formula 2w*
02720 (cf. 1 Kgdms 4:4; Ps 79:2 LXX) —
YHWH enthroned above the ark's
cherubim, the cosmic King.
bl ~ \ 7 «©
OopEvY) Kol TIVEQ ag
oreine and what which
N1 DSF - dpeiviy C - kai RI NPF - tig RR APF - §g
dative substantive marking sphere, means, coordinating conjunction linking the clause or interrogative pronoun (indirect question, plural) demonstrative or relative element tying the
reference, or location sequence - ) . register together
f q Ti¢: interrogative; 'what (sort) the cities 9 9
opewny: "oreine"; a regular lexical item in Kai: coordinating conjunction linking are! 6¢: 'which'; a regular lexical item in this
this chapter's narrative, cultic, or royal- clauses, phrases, and list-items in this chapter's prayer, narrative, or royal
administrative discourse. chapter's narrative or prayer. discourse. Here it functions pronominally

within the clause or phrase.



”~ ™ ™ R

KXTOLKOUGLV TOAELG Kal 0

inhabitants cities and the

V2 PAI3P - oikéw + Kata N3I NPF - téA1g C - kai RANSN -0

finite verb advancing the clause common noun or modifier within the list formula coordinating conjunction linking the clause or article marking the following noun phrase

, . . g o sequence . - ) )
katoikéw: 'dwell, settle, inhabit'; used for néMig: cities'; the settled urban allotments q 0: Greek definite article marking
established residence in towns, especially given to Levites. Kkal: coordinating conjunction linking definiteness and signaling case, number,
Jerusalem, Gibeon, and other Benjaminite clauses, phrases, and list-items in this and gender within the phrase.
sites. chapter's narrative or prayer.
~ ~ 7 k) ~

T[)\nﬂoq ™mg¢ 80\7“}18(&)( aAUTWV

multitude the force / power their

N3E NSN - tAfjfog RA GSF - 0 N3I GSF - §Uvapig RD GPM - a0tég

nominative substantive functioning as subject, article marking the following noun phrase genitive substantive expressing relation, pronoun in genitival dependence

redicate, or list item . - . . ossession, source, or description . .
P § 0: Greek definite article marking P ’ ’ P avtdg: 'their'

mAffog: 'multitude / assembly'; the definiteness and signaling case, number, dVvapig: noun used for the clause's
gathered returned community is and gender within the phrase. participant, object, place, office, or abstract
repeatedly described as a concrete, visible idea as context requires.

whole rather than an abstraction.

\ b 7 1
KAl EV Tivi TO
and in who? the
C - kai P-év RIDSN - tig RANSN -0
coordinating conjunction linking the clause or preposition introducing its complement phrase dat pronominal form referring back or forward article marking the following noun phrase
sequence . S L within the clause . - . .
9 év: preposition introducing its complement 0: Greek definite article marking
kai: coordinating conjunction linking phrase and marking location, sphere, or tig: lexical item used here in its local definiteness and signaling case, number,
clauses, phrases, and list-items in this circumstance. narrative, judicial, royal, or cultic sense. and gender within the phrase.

chapter's narrative or prayer.



”~ ™ - ™ R

KPATOG avT®OV Kol |

might / force their and the
N3E NSN - kpdtog RD GPM - a0Tdg C-kal RANSF - 6
accusative with katd (idiomatic adverbial: pronoun in genitival dependence coordinating conjunction linking the clause or article marking the following noun phrase
'mightily’ 24 . sequence g - ) .
ghily) avTég: 'their! 9 0: Greek definite article marking
Kpdtog: 'strength / might / dominion'; Kkal: coordinating conjunction linking definiteness and signaling case, number,
Kata kpatog is a fixed idiom 'with all clauses, phrases, and list-items in this and gender within the phrase.
(one's) might / forcibly'; here it renders the chapter's narrative or prayer.
Hebrew Np1N2 (‘with strength'),
conveying brutal severity.
b \ k] ~ \ 7
LOXVLG AVTWV KOl Ti¢
strength their and who / what
N3 NSF - iox0¢ RD GPM - a0tdg C - kai RINSM - tig
nominative substantive functioning as subject, pronoun in genitival dependence coordinating conjunction linking the clause or nom pronominal form referring back or forward
predicate, or list item N sequence within the clause
avTég: "their
iox0g: noun used for the clause's Kkai: coordinating conjunction linking tig: pronominal form marking reference,
participant, object, place, office, or abstract clauses, phrases, and list-items in this determination, or relation within the
idea as context requires. chapter's narrative or prayer. clause.
v 7 ) )~ }\ )
AVEOTNKEV EM auTwyv Ba(f LAEVLG
has arisen upon their king
VXI XAI3S - {otnut + dva P éni RD GPM - a0Tdg N3V NSM - BaciAetg
main verbal form within the question preposition introducing its complement phrase pronoun in genitival dependence nominative substantive functioning as subject,
24 . 8 g g . redicate, or list item
&viotnuu: verbal form meaning 'stand up / | ¢nt: 'on / over' avtég: 'their' P
arise, here of one set over the army. BactAevg: noun used for the clause's

participant, object, place, office, or abstract
idea as context requires.



NYOUMEVOG
TUTIVOU YoMl
V2 TUIVo fyéouat
finite verb advancing the main action or

assertion of the clause

nunvo fyéouat: verbal form expressing
action, state, speech, movement, or
relation according to its tense-form and
clause role.

OTPATIAG
army

N1A GSF - otpatid

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

otpatid: 'army / host'

ATV

their

RD GPM - avtdg

pronoun in genitival dependence

a0tég: 'their'

Kat 01a Tl Katevwtioavto To0 ur| EAOETV €1¢ AMAVTNOLY HOL THPX TAVTAC TOUG KATOIKOOVTOG €V QUOUOAG

And why have they alone among all those dwelling in the west refused to come out to meet me?"

Challenge = ko

The interrogation sharpens into wounded imperial pride: why have these westerners not come to

submit?
Kol o Tl KATEVWTIoCAVTO
and through / because of what refused to listen
C - kai P- &b RI ASN - tig VAI AAI3P - vwtilopal + Kata

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

Kkai: coordinating conjunction linking
clauses, phrases, and list-items in this
chapter's narrative or prayer.

preposition governing a following complement
phrase

d1d: preposition introducing its

complement and marking relation such as

place, direction, source, or reference.

pronoun functioning as object or complement

| Tig, Ti: interrogative pronoun

main verbal form advancing the accusation

évwtiopar with hostile nuance: verbal
form meaning 'give ear / heed'; here of
refusing submission.



”~ ™ ™

T00 un £NOsgiv €ig

the not to come into / to

RAGSN -0 D-un VB AAN - €pxopat P-gig

article marking the following noun phrase negative particle shaping non-indicative force infinitive complement or purpose expression preposition introducing its complement phrase
0: Greek definite article marking un: negative particle used with commands, | £pxopat: 'come' €lg: preposition introducing its
definiteness and signaling case, number, wishes, infinitives, or non-indicative verbal complement phrase and marking motion
and gender within the phrase. force. toward, entry into, or purpose.

pd 7 7 \ /4

ATTAVTHOoV pot Topa TavTag

a meeting to me from / beside all / every

N3I ASF - &ndvtnoig RP DS - €y P mapd A3 APM * Tta¢

object of ei¢ (purpose-idiom) pronominal form referring to the participant(s) preposition introducing its complement phrase adjectival or numeral modifier within the phrase
oz . g Iready in vi 5 . ) - - ] e
dndvnoic: 'meeting/encounter’; ig aireadytn view napd: preposition marking proximity, nag: 'all / every'; a regular lexical item in
&ndvnotv pov ('to meet me') is a Hebraism €yw: '1'; a regular lexical item in this source, or comparison according to the this chapter's narrative, cultic, or
(nX1PY); the providential interception. chapter's genealogical, cultic, or martial clause context. administrative discourse.

discourse.
\ ~ bl ~

TOLG KATOIKOUVTOG EV SU oMa1g

the those dwelling in westward

RAAPM -0 V2 - Tamamy oikéw + Kata P-év N1 DPF - dvoun

article marking the following noun phrase participle modifying the clause with attendant or preposition introducing its complement phrase common noun or modifier within the list formula
; - . . descriptive force , e o , L
0: Greek definite article marking criptive f €v: preposition introducing its complement | duoun: 'westward'; directional term.
definiteness and signaling case, number, | katoikéw: 'the inhabitants', phrase and marking location, sphere, or

and gender within the phrase. circumstance.



5 kal gimev mpdg adTOV Axlwp O 1yoduEVOS TEVTWY LIV Aupwy dkovsdtw &) Adyov 6 k0p1d¢ pov ék
oTOUATOG TOU 00UAOL 60V Kl dvayyeA® oot Thv dANOetav mept To0 Aaod ToUTOL O¢ KATOIKEL TNV
OpeVV Ta0TNV TANGiov 600 01koDVTOG Kol 0UK €€gAcvoetal Pebdog €k ToD oTdUaTOog ToU SovAoL cov

And Achior, leader of all the sons of Ammon, said to him, "Let my lord hear a word from the mouth

of your servant, and I will tell you the truth about this people who dwell in this hill country near

you; no lie shall come from the mouth of your servant.

Speech preface | kol

Achior frames his answer as truthful testimony from a servant who will not flatter the ruler.

”~ - ™ S e

\ 5 \ y 3\

KAl ELTMEV TTPOG avtov
and said to / toward him
C - kaf VBI AAI3S - gitov P - mtpdg RD ASM - a0T6¢
coordinating conjunction linking the clause or main verbal form carrying the clause forward preposition introducing its complement phrase pronoun functioning as object or complement
sequence , p L e Fomnd 2 2 (g

9 | Aéyw: 'say’ npdg: preposition introducing direction, | avtdg: 'him'

Kkai: coordinating conjunction linking relation, or address toward its

clauses, phrases, and list-items in this complement.

chapter's narrative or prayer.

~ - o~ ™ - =

(4 (4 A 7
AXl(A) p (0} NYOUUEVOG TTAXVTWV
Achior the TUTVOU TYEOMaL all
N NSM - Axiwp RANSM - 0 V2 TUTVOU fy€opat A3 GPM - g
proper name within the narrative or speech article marking the following noun phrase finite verb advancing the main action or gen adjectival form modifying or specifying a
Achior: the Ammonite leader whose 0: Greek definite article marking ARG LT
truthful speech interprets Israel’s history definiteness and signaling case, number, munvop fyéopat: verbal form expressing nag: adjectival form qualifying a
before Holofernes. and gender within the phrase. action, state, speech, movement, or substantive or functioning substantivally
relation according to its tense-form and in context.

clause role.



€ A~
LVIWV
sons
N2 GPM - vid¢

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

(Y] '
L10G: 'Sson

N )

Aupwv AKOVGATW on

Ammon let him hear now / indeed
N GSM - Aupwv VA AAD3S * &KoVW X- 81
substantive functioning within the clause third-person imperative (deferential petition) substantive, modifier, or particle functioning

according to context within the clause according to context

dkovw: 'hear / listen'; the third-person
Ammon: proper name or ethnicon imperative ('let my lord hear') is a courtly O1: lexical item used here in its local
preserved in transliterated Greek form. deferential form — David asks a hearing narrative, judicial, royal, or cultic sense.

without commanding the king directly.

Aoyov
word
N2 ASM - Adyog

accusative substantive functioning as object or
complement

™ - - -~

0 KUP1LOG uov

the lord I

RANSM -6 N2 NSM - k0ptog RP GS - €y

article marking the following noun phrase subject (human master) gen pronominal form referring back or forward

within the clause

0: Greek definite article marking kUprog: human honorific 'my lord, the

Adyog: noun used for the clause's definiteness and signaling case, number, king; not the divine name. £yd: pronominal form marking reference,
participant, object, place, office, or abstract and gender within the phrase. determination, or relation within the
idea as context requires. clause.

bl /4 ~ 5 4

€K OTOUATOG TOoL OUAOU

from mouth the servant / slave

P-ék N3M GSN - 6topa RAGSM -0 N2 GSM - §odAog

preposition introducing its complement phrase genitive substantive expressing relation, article marking the following noun phrase genitive element expressing relation, source,

€k: preposition introducing source, origin,
or movement out from a place or state.

possession, source, or description possession, or description

0: Greek definite article marking
otéua: noun used for the clause's definiteness and signaling case, number, doDAog: 'servant / slave'; used here in its
participant, object, place, office, or abstract and gender within the phrase. ordinary sense within the Nehemiah
idea as context requires. restoration narrative.



”~ ™ N =

oov Kol avayyeA® ool

you and let me tell / T will declare to you
RP GS - o0 C-kal VF2 FAILS - dyyéA\w + dva RP DS - 60
gen pronominal form referring back or forward coordinating conjunction linking the clause or main verb (volitive future) pronominal form referring to the participant(s)
within the clause sequence , , already in view
q dvayyéMw: 'announce / declare'; renders Y
oU: 'you'; a regular lexical item in this kai: coordinating conjunction linking T2 (Hiphil); the future with 84 functions oU: 'you'; a regular lexical item in this
chapter's prayer, narrative, or royal clauses, phrases, and list-items in this cohortatively, 'let me explain to you! chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse. Here it functions pronominally chapter's narrative or prayer. discourse.

within the clause or phrase.

A 2 4 \ ~
mv (x)\nesuxv TEPL TOoL
the truth concerning the
RA ASF -6 N1A ASF - dAffeiax P - mepi RA GSM - 0
article marking the following noun phrase accusative substantive functioning as object or preposition introducing its complement phrase article marking the following noun phrase
: I t q - . . . - . .
0: Greek definite article marking comptemen nepl: preposition marking relation, 0: Greek definite article marking
definiteness and signaling case, number, GAfBs1a: lexical item used here in its local concern, or movement around its definiteness and signaling case, number,
and gender within the phrase. narrative, judicial, royal, or cultic sense. complement. and gender within the phrase.
~ 4 «© ~
)\(XOU TOUTOVL o¢ KATOIKEL
people this / these who dwells
N2 GSM - Aadg RD GSM - 00tog RR NSM - 6 V2 PAI3S ‘ 0ikéw + KaTa
common noun within the clause pronominal element marking reference, nominal element within the genealogical notice main verb (first of three)
, L. . . ossession, or subordination . ) . " , . . .
Aadg: 'people'; a regular lexical item in this P §¢: relative pronoun; identifies a named katokéw: 'dwell / inhabit'; the singular
chapter's narrative, cultic, or oUtog;: pronoun or determiner marking figure by means of a brief explanatory with collective gentilic subjects; the
administrative discourse. reference, identity, relation, or possession clause. threefold katoikel maps the whole land as

within the clause. occupied.



=~

121\Y

the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking
definiteness and signaling case, number,
and gender within the phrase.

™

P

OpEVIV
hill country
N1 ASF - dpewv
substantivized adjective (object of kaTotk@v)

dpevég: 'mountainous'; 1y dpetviy (sc. xwpa)
'the hill country / highlands'; renders
111; the inland highland north.

=~

TavTnV
this
RD ASF - of)toq

acc pronominal form referring back or forward
within the clause

obtog: pronominal form marking
reference, determination, or relation
within the clause.

)

P

TAnociov

neighbor

D - mAnoiov

indeclinable element shaping the clause

mAnoiov: 'neighbor'; a connective, particle,
or prepositional item structuring the
movement of the clause in this chapter.

co0
you
RP GS - 60

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

oU: pronominal form marking reference,
determination, or relation within the

01k00VvTOog

dwelling

V2 - tamyop oikéw

participle modifying the addressed ruler or
people

oikéw: participial form meaning 'dwell /
reside, identifying habitual residence.

Kol
and
C - kol

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

Kkai: coordinating conjunction linking
clauses, phrases, and list-items in this

oUK

not

D-ov

adverbial negation modifying the clause

ov: adverb of negation denying the verbal
or nominal assertion of the clause.

clause. chapter's narrative or prayer.
bl 4 ~ bl ~
€£€A€UG€‘K“1 €U50C EK ToL
shall come forth lie from the
VF FMI3S - €pxopat + €k N3E NSN - Petddog P-ék RAGSN-0

main verb (prophetic prediction)

¢&épyopar: 'come out / go forth'; the future
eZeleboetar announces the emergence of a
coming figure from Israel's seed; the same
verb opens v. 24 (of the ships of Kittim),
framing both the rise of Israel's king and
the coming judgment.

substantive functioning within the clause
according to case

Ped8og: noun meaning 'lie / falsehood,
here denied of Achior’s speech.

preposition introducing its complement phrase

€k: preposition introducing source, origin,
or movement out from a place or state.

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking
definiteness and signaling case, number,
and gender within the phrase.



GTOMATOG
mouth

N3M GSN - 6Toua

genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

otéua: noun used for the clause's
participant, object, place, office, or abstract

idea as context requires.

T00

the

RAGSM - 0

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking
definiteness and signaling case, number,
and gender within the phrase.

6 Aad¢ 0UTéG elorv dméyovor XaAdaiwv

This people are descendants of the Chaldeans.

Origin statement | ASYNDETON

The first identification is genealogical: Israel is traced back to the Chaldeans.

dovAov
servant / slave

N2 GSM - §00Aog

genitive element expressing relation, source,
possession, or description

dodAog: 'servant / slave'; used here in its
ordinary sense within the Nehemiah

restoration narrative.

oov
you

RP GS - o0

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

oU: 'you'; a regular lexical item in this
chapter's prayer, narrative, or royal
discourse. Here it functions pronominally
within the clause or phrase.

[ 4

o

the

RANSM -6

article marking the following noun phrase

0O: Greek definite article marking
definiteness and signaling case, number,
and gender within the phrase.

Aaog
people
N2 NSM - Aadg

nominative substantive functioning as subject,
predicate, or list item

Aadg: noun used for the clause's

participant, object, place, office, or abstract

idea as context requires.

00TOG
this
RD NSM - 00t0g

pronominal form referring to the participant
already in view

obtog: personal, demonstrative, or related

pronominal form; here it points to the
participant or item already in view.

glow
they are

V9 PAI3P - eiul
copula

| elul: see v.11.



amoyovot
descendants
A1B NPM - anéyovog

predicate nominative (with éréxonaav: 'born
descendants')

&néyovoc: 'descendant / offspring'; the
same term as in v. 11; classes the four as
scions of the giant-line.

XaAdaiwv
Chaldeans

N2 GPM - XaAdaiog

genitive of origin (the bands belong to the
Chaldeans)

XaAdaiog: 'Chaldean'; gentilic noun (here
genitive plural) for the people of southern
Babylonia, by this period synonymous with
the Neo-Babylonian power; declined, hence

kind n.

KAl THPWKNoaV TO TPATEPOV €V Tf] Mesomotauia 0Tt ovk €RovAnOnoav akoAlovbijcat toig Oeoic TV

TATEPWV AUTAV 01 £YEVOVTO £V Y] XaAdaiwv

Formerly they lived as sojourners in Mesopotamia, because they were unwilling to follow the gods of

their fathers, who were in the land of the Chaldeans.

Background | kol

Achior explains their early migration by religious dissidence from ancestral idolatry.

Kal
and
C - kol

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

Kal: coordinating conjunction linking
clauses, phrases, and list-items in this
chapter's narrative or prayer.

TAPWKNOAV
sojourn

VAI AAI3P - oikéw + Tapa

finite verb advancing the main action or
assertion of the clause

oikéw + mapa: verbal form glossed here in
its compound or contextual sense.

T0

the

RAASN-6

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking
definiteness and signaling case, number,
and gender within the phrase.

POTEPOV
formerly
A1 ASN * tpdtepog

particle or adverb qualifying the clause or verbal
action

A particle or adverb sharpening negation,
emphasis, or the logical contour of the
clause.



”~ ™ ™ =

b

v T Mecomotapio ot

in the Mesopotamia because / that

P-év RADSF -0 N1A DSF - Mecomotapia C-6n

preposition introducing its complement phrase article marking the following noun phrase dative of place (the geographic frame for all conjunction introducing content or reason
, e o . . ) ) twelve births = . L I
€v: preposition introducing its complement 0: Greek definite article marking ) 6t conjunction introducing either
phrase and marking location, sphere, or definiteness and signaling case, number, Meoomotapia: the closing geographic explanatory reason or the content of
circumstance. and gender within the phrase. frame identifies Mesopotamia as the birth- speech and thought.

place of all twelve sons; Benjamin was in
fact born near Bethlehem (v.16-18), so this
is either an editorial summary of the
Laban-period births or a tradition variant;
it closes the Paddan-aram cycle.

I b 4 b ~ ~

OUK £povAnOnoav akoAovOicat TOig
not were willing follow the
D o0 VCI API3P - fovAopat VA AAN - dkoAovBéw RADPM 6
adverbial negation modifying the clause main verb (the guards' refusal) complementary infinitive expressing intended article marking the following noun phrase

ov: adverb of negation denying the verbal BovAopat (aor. pass. dep.): 'be willing / action 0: Greek definite article marking

or nominal assertion of the clause. wish'; o0k éBovAriBncav (‘they were dkoAovBéw: infinitive meaning 'follow; definiteness and signaling case, number,

unwilling') marks the guards' here in the sense of religious allegiance. and gender within the phrase.

conscientious refusal to kill the LORD's
priests — a quiet act of fear of God amid
royal sacrilege.

- - ™ - ™ -~

Oeoig TV TATEPWV avT@OV

God the fathers their

N2 DPM - 066 RA GPM - 6 N3R GPM - mathp RD GPM - a0tég

head noun within the clause article marking the following noun phrase genitive modifier dependent on a neighboring pronoun in genitival dependence
0edg: 'God'"; the principal divine title, used 0: Greek definite article marking G | avtdg: 'their'
in direct speech and theological definiteness and signaling case, number, natnp: 'father'

interpretation. and gender within the phrase.



o1
who / which

RR NPM - §¢

pronominal element marking reference,

possession, or subordination

§¢: relative pronoun linking the current
clause to a preceding noun or idea.

XaAdaiwv
Chaldeans

N2 GPM - XaAdaiog

genitive of origin (the bands belong to the

Chaldeans)

XaAdaiog: 'Chaldean'; gentilic noun (here
genitive plural) for the people of southern
Babylonia, by this period synonymous with
the Neo-Babylonian power; declined, hence

kind n.

EYEVOVTO
came to be

VBI AMI3P - yiyvopat

common noun or modifier within the list formula

yivopat: 'become / come to be'; here of
cities or results coming into being.

I
EV
in
P-év

preposition introducing its complement phrase

€v: preposition introducing its complement

phrase and marking location, sphere, or
circumstance.

Yl
land / earth

N1 DSF - yfi
dative substantive marking sphere, means,
reference, or location
yfi: noun used for the clause's participant,
object, place, office, or abstract idea as

context requires.

kol e€€Pnoav €€ 6800 TOV YOVEWY ATV Kal TtpooekOvoav T@ Be® To0 oVpavod Oe@ ® Enéyvwoav Kal

g€€Palov adTOUC GO TTPOSWTIOL TV OE@V AVLTWV Kol EQuYOV £1¢ MECOTIOTAUINV KAl TXPWKN oAV EKEL

NUEPAS TTOAAGG

And they departed from the way of their ancestors and worshiped the God of heaven, the God whom

they had come to know. So they were driven out from before their gods and fled into Mesopotamia,

and they sojourned there many days.

Theological migration

\
Kol

The people’s departure is cast as a turn to the God of heaven, with expulsion and resettlement

following that choice.



\ pd /4 b [ 4 ~
Kal e€éPnoav €€ 080D
and came up / went out from way / road
C-kal VZI AAI3P - Baivw + €k P-ék N2 GSF - 6866
coordinating conjunction linking the clause or verb of temporal clause preposition introducing its complement phrase genitive object of éx (the way departed from)
sequence ékPaivw: 'go out / come up'; see vv. 16, 17; | £k (£8): 'from! 006¢: 'way / road / path'; renders 777T; the
kai: coordinating conjunction linking the indicative ¢€¢pnoav reports the priests' metaphorical 'way' of obedient covenant
clauses, phrases, and list-items in this actual exit, fulfilling the command &xfnrte. life walked by the fathers; the same 68d¢-
chapter's narrative or prayer. motif recurs in vv. 19 (their hard ways) and
22 (the way of the LORD).
~ 7 k) ~ \
Twv YOVEWYV ALVTWV Kol
the ancestors their and
RA GPM - 6 N3V GPM - yovelg RD GPM - a0tdg C - kai
article marking the following noun phrase substantive functioning within the clause pronoun in genitival dependence coordinating conjunction linking the clause or
0: Greek definite article marking o e | avtég: 'their' sequerce
definiteness and signaling case, number, yovelg: noun meaning 'parent / ancestor, Kai: coordinating conjunction linking
and gender within the phrase. here the forebears whose way was clauses, phrases, and list-items in this
abandoned. chapter's narrative or prayer.
4 ~ ~ ~
TPOCEKLVT|OAV W 98({) ToL
worship the God the
VAI AAI3P - KUVEW + TTPOG RADSM -0 N2 DSM - Bedg RAGSM -0
finite verb advancing the clause article marking the following noun phrase dative element functioning as complement, article marking the following noun phrase

g . . o ) ) sphere, or instrument . o . .
KUVEw + Tpog: verbal form carrying the 0: Greek definite article marking P 0: Greek definite article marking

sense 'worship' in this chapter's local definiteness and signaling case, number, 0e6g: 'God' definiteness and signaling case, number,
clause context. and gender within the phrase. and gender within the phrase.



~

ovpavod Oe® ) EMEYVWOAV

heaven God which recognized

N2 GSM - 00pavdg N2 DSM - Bgdg RR DSM - 6¢ VZI AAI3P - yIyVWOKW + €M1

common noun within the clause dative element functioning as complement, relative pronoun (dative, antecedent tdnw) main verb (brothers' failure to recognize Joseph)

sphere, or instrument

ovpavég: 'heaven'; a regular lexical item in &¢: relative pronoun, dative ¢ attracted to EmyvioKw: the same verb as énéyvw, now
this chapter's prayer, narrative, or royal 0edg: 'God' oM. negated and with plural subject — the
discourse. Here it appears in the gen case antithetical pair in a single sentence. The
within the clause. brothers' non-recognition is not presented

as excusable (he was transformed, wore
Egyptian dress) but as a bare fact, whose
moral weight accumulates through the

guilt-speech of v.21.

\ bl 7 R \ b \
KOl €E€B(X2\OV xvToLg 1o
and threw them from
C - kai VBI AAI3P - BdAAw + €k RD APM - a0tdg P-and
coordinating conjunction linking the clause or main verb pronoun functioning as object or complement preposition introducing its complement phrase
sequence ékPdAw: "throw out, cast out'; the | avtéc: 'them' &nd: preposition introducing separation,
Kkai: coordinating conjunction linking compound k- emphasizes 'out of' the ship; source, or distance from a point or person.
clauses, phrases, and list-items in this the same verb-root as the cargo-jettison
chapter's narrative or prayer. (éxPoArj, v.5). Jonah joins the cargo thrown
overboard.
4 ~ ~ k) ~
TPOGWITOV TV EIYY avt®dv
face / presence the gods their
N2N GSN - tpdowmnov RA GPM - 6 N2 GPM - 0g6¢ RD GPM - a0tdg
genitive substantive expressing relation, article marking the following noun phrase genitive object of dmiow pronoun in genitival dependence
ossession, source, or description . - " " . . , . .
P P 0: Greek definite article marking 0ed¢: here pl. 'gods'; renders D'MON avtdg: 'their'
mpdowmov: noun used for the clause's definiteness and signaling case, number, D INK; the foreign deities whose worship
participant, object, place, office, or abstract and gender within the phrase. is the root covenant-breach.

idea as context requires.



\

Kot £@uyov €ig Meoomotapiov

and they fled into / to Mesopotamia

C-kal VBI AAI3P - pebyw P-eig N1A ASF - Meconotapia

coordinating conjunction linking the clause or finite verb advancing the clause preposition introducing its complement phrase accusative of goal (broad destination)

sequence p el e s 51 g L o , .
q @evyw: 'flee'; a regular lexical item in this €lG: preposition introducing its Meoomotapia: 'land between the rivers'
kai: coordinating conjunction linking chapter's genealogical, cultic, or martial complement phrase and marking motion (uéoog + otaudg); renders Hebrew 179
clauses, phrases, and list-items in this discourse. toward, entry into, or purpose. DX (Paddan-Aram) or D101 DN; the
chapter's narrative or prayer. patriarchal homeland from which Abraham

was called (Gen 11:31; 12:1); Jacob's return
to this origin is structurally the reversal of

Abraham's journey.
\ ’ bl ~ (4 4

K1l TP WKT|OAV EKEl NUEPAC

and sojourn there days

C - kai VAI AAI3P - 0ikéw + Tlapa D ékel N1A APF ‘ fuépa

coordinating conjunction linking the clause or finite verb advancing the main action or proper-name item in the genealogical chain common noun within the clause

sequence assertion of the clause . L ey . e ey
q f kel 'there'; a regular lexical item in this Nuépa: 'day'; a regular lexical item in this
Kkai: coordinating conjunction linking oikéw + mapa: verbal form glossed here in chapter's prayer, narrative, or royal chapter's genealogical, cultic, or martial
clauses, phrases, and list-items in this its compound or contextual sense. discourse. discourse.

chapter's narrative or prayer.

TMOAAGG
many

A1 APF - toAUg

common noun or modifier within the list formula

I noAUG: 'many'; quantitative adjective.



O kol gimev 0 00 aLTOV EEeADETV €k TG TapOIKIag aUTAOV KAl TopevBijvat €i¢ YAV Xavaav Kol

KATWKNoaV EKET Kal EMANOOVOnoav xpuolw Kail dpyvplw Kal €v KTHVESLY TOAAOTG 6(Adpa

And their God told them to depart from their place of sojourning and go into the land of Canaan.

They settled there and abounded in gold and silver and in very many herds.

Divine directive | Kol

Their God directs the move into Canaan, and the settlement is marked by abundance.

\

Kol
and
C - kol

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

Kkai: coordinating conjunction linking
clauses, phrases, and list-items in this
chapter's narrative or prayer.

ELTEV

said

VBI AAI3S - €inov

main verbal form carrying the clause forward

| Aéyw: 'say’

[ 4

(0]

the

RANSM -0

article marking the following noun phrase

0O: Greek definite article marking
definiteness and signaling case, number,
and gender within the phrase.

0g0¢

God

N2 NSM - 0e6g

nominative substantive functioning as subject,
predicate, or list item

0e66: noun used for the clause's

participant, object, place, office, or abstract

idea as context requires.

=

aUTOV

their

RD GPM - a0tdg

pronoun in genitival dependence

avtdg: 'their'

™

P

£€eAO<iv
go out
VB AAN - €pxopal + €k

finite verb advancing the main action or
assertion of the clause

gpxopat + ék: verbal form expressing
action, state, speech, movement, or
relation according to its tense-form and
clause role.

€K
from
P-éx

preposition introducing its complement phrase

€k: preposition introducing source, origin,

or movement out from a place or state.

™me

the

RA GSF - 0

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking
definiteness and signaling case, number,
and gender within the phrase.



”~ ™ - ™ e

TOPOLKING avt@dv Kal nopevOijvon

sojourning their and go
N1A GSF - mapotkia RD GPM - a0tdg C - kai VC APN ' topevopat
genitive of characterization ('land of your pronoun in genitival dependence coordinating conjunction linking the clause or finite or non-finite verbal form advancing the

sojourning' 9z . sequence clause
J 9) avtdég: "'their' q
napotkia: 'sojourning / temporary Kkai: coordinating conjunction linking nopevopat: 'go’; a regular lexical item in
residence'; renders Hebrew J171an; the clauses, phrases, and list-items in this this chapter's narrative, cultic, or
patriarchs are consistently ndpoikot chapter's narrative or prayer. administrative discourse.
(resident aliens) in the land they are
promised — a theological paradox explored
at Heb 11:9 (katoiknoev €i¢ yiv tfig
énayyeMag wg dAAotpiav).
7 ~ \
€16 v Xovaov Kol
into / to land of Canaan and
P eig N1 ASF * yij N GS - Xavaav C-kal
preposition introducing its complement phrase common noun within the clause genitive of apposition (indeclinable) coordinating conjunction linking the clause or
g L - - el Fovmerms o £ . ) sequence
€lg: preposition introducing its y7i: 'land'; a regular lexical item in this | Xavaav: indeclinable. q
complement phrase and marking motion chapter's genealogical, cultic, or martial Kkai: coordinating conjunction linking
toward, entry into, or purpose. discourse. clauses, phrases, and list-items in this

chapter's narrative or prayer.

~ - - ™ - e

4 b ~ \ bl 4
KATWKIN oAV EKET Kol eEnAnOUVONcav
they dwelt there and multiply
VAI AAI3P - oikéw + Kata D - ékel C - kaf VCI API3P - mAn00vw
finite verb advancing the clause proper-name item in the genealogical chain coordinating conjunction linking the clause or Finite verb / predicate
katokéw: 'dwell, settle, inhabit'; used for ¢kel: 'there'; a regular lexical item in this sequence Verbal form meaning “multiply” in this
established residence in towns, especially chapter's prayer, narrative, or royal kat: coordinating conjunction linking context.
Jerusalem, Gibeon, and other Benjaminite discourse. clauses, phrases, and list-items in this

sites. chapter's narrative or prayer.



”~ ~ ™ =

XPUOiQ Kol apyvpiw Kol

gold and silver and
N2N DSN - xpusiov C-kal N2N DSN - &pyvprov C-kal
dative complement within the clause or phrase coordinating conjunction linking the clause or common noun within the clause coordinating conjunction linking the clause or
, o ) sequence - . TR sequence
xpuoiov: 'gold'; used here in its ordinary q apyvptov: 'silver'; a regular lexical item in q
sense within the Solomonic royal-temple kai: coordinating conjunction linking this chapter's narrative, cultic, or kai: coordinating conjunction linking
narrative. clauses, phrases, and list-items in this administrative discourse. clauses, phrases, and list-items in this
chapter's narrative or prayer. chapter's narrative or prayer.
bl 4 ~ /4
EV KTNVECLV moAAoig o(Odpa
in cattle pollois greatly / exceedingly
P-év N3E DPN - ktfjvog A1 DPN - toAvg D o@ddpa
preposition introducing its complement phrase dative complement within the clause adjectival or numerical term functioning in a dat particle or adverb marking discourse flow,
, e - _ . . relation emphasis, or time
€v: preposition introducing its complement KTijvog: livestock; pastoral wealth is a p
phrase and marking location, sphere, or decisive marker of tribal stability in these moAUG: a nominal term used here in the o@bdpa: particle or adverb shaping the
circumstance. chapters. chapter's administrative, liturgical, sentence's discourse force, emphasis, or
genealogical, or covenantal discourse. temporal flow.

10 «xalkatéPnoav ei¢ Alyvrtov EKGAVYPEV Yap TO TPdowToV TG YAG Xavaav AUOC Kal TapOKNoaV EKET
uéxp1g o0 Sietpdgnoav kai éyévovto ékel el mATO0g TOAD kai 00k 1V &p1OudG ToD Yévoug avTdV
And they went down into Egypt, for famine had covered the face of the land of Canaan, and they

sojourned there until they had food, and there they became a very great multitude, so that there was

no counting their race.

. . . \
Famine migration = K1

A famine drives them to Egypt, where numerical growth becomes conspicuous.



”~ - ™ e

\

/4 I v
Kot KatéPnoav €lg Atyvntov

and they went down into / to Egypt

C - kai VZI AAI3P - Baivw + kata P €ig N2 ASF - Afyvrtog

coordinating conjunction linking the clause or finite verb advancing the clause preposition introducing its complement phrase object of ei¢ (place of return)

sequence . ) . e o 2
9 Baivw + kata: 'go down'; a regular lexical €lG: preposition introducing its Afyvntog: 'Egypt'; renders D1¥N; the
kai: coordinating conjunction linking item in this chapter's genealogical, cultic, complement phrase and marking motion house of bondage, to which Israel is
clauses, phrases, and list-items in this or martial discourse. toward, entry into, or purpose. returned — the Exodus undone.

chapter's narrative or prayer.

9 7 \ 1 /4
EKQ)\U\I)EV Yap TO TTPOCWTIOV
covered for the face / presence
VAI AAI3S - kaAUTTw X - ydp RAASN-6 N2N ASN - tpdowTov
main verb common noun within the clause article marking the following noun phrase accusative substantive functioning as object or
¢ ; o g - . : lement
kaAUmtw: 'cover / conceal'; renders ND3; ydp: 'for'; a regular lexical item in this 0: Greek definite article marking comptemen
the covering completes the illusion of a chapter's genealogical, cultic, or martial definiteness and signaling case, number, npdowmnov: noun used for the clause's
sleeping man. discourse. and gender within the phrase. participant, object, place, office, or abstract

idea as context requires.

”~ ™ - ™ ™

TG Yfig Xavaav Apog

the land of Canaan famine

RA GSF - 0 N1 GSF - yf] N GS - Xavaav N2 NSM - Aipég

article marking the following noun phrase genitival dependent within the phrase genitive of apposition (indeclinable) nominative substantive functioning as subject,
: - . . ~ o . . ) redicate, or apposition
0: Greek definite article marking y: 'land'; used here in its ordinary sense | Xavaav: indeclinable. P pp
definiteness and signaling case, number, within the genealogical or historical notice. Apdg: lexical item used here in its local
and gender within the phrase. narrative, judicial, royal, or cultic sense.

\ 4 pd ~ /

Kol TXPpWKIoav EKEl HEXPLC

and sojourn there until

C-kal VAI AAI3P - oikéw + apa D - éKkel P - uéxpig

coordinating conjunction linking the clause or finite verb advancing the main action or proper-name item in the genealogical chain clause linker

sequence assertion of the clause .- el e B £ 2 . oA
9 f €kel: 'there'; a regular lexical item in this uéxpr serves as a clause linker, linking the
Kai: coordinating conjunction linking oikéw + mapa: verbal form glossed here in chapter's prayer, narrative, or royal clause with the sense 'until.
clauses, phrases, and list-items in this its compound or contextual sense. discourse.

chapter's narrative or prayer.



”~ ™ - ™ e

oV dietpapnoav Kol EYEVOVTO

where were sustained and came to be

RR GSM - 8¢ VDI API3P - tpépw + S C-kal VBI AMI3P - ylyvouat

pronoun in genitival dependence main verbal form advancing the narrative coordinating conjunction linking the clause or common noun or modifier within the list formula
= o] fomerm o , . ) sequence ,
8g: 'where'; a regular lexical item in this datpépw: verbal form meaning 'nourish / 9 yivouat: 'become / come to be'; here of
chapter's prayer, narrative, or royal sustain, here of being fed through famine. kai: coordinating conjunction linking cities or results coming into being.
discourse. Here it functions pronominally clauses, phrases, and list-items in this
within the clause or phrase. chapter's narrative or prayer.

pd ~ 7 ~ 4

EKel €1g TAf00¢ oAU

there into / to multitude numerous

D - ékel P - €ig N3E ASN * mAfifog A1P ASN " ToA0g

proper-name item in the genealogical chain preposition introducing its complement phrase nominative substantive functioning as subject, accusative adjective (attributive with &vog)

predicate, or list item

kel 'there'; a regular lexical item in this €lg: preposition introducing its ToA0G: 'many, much, numerous'; the two
chapter's prayer, narrative, or royal complement phrase and marking motion mAfiBog: 'multitude / assembly'; the adjectives péyag kai moAvG = 'great and
discourse. toward, entry into, or purpose. gathered returned community is numerous' — covering both qualitative
repeatedly described as a concrete, visible greatness and quantitative multitude; cf.
whole rather than an abstraction. 12:2.
\ ) 5 b] 1
KAl OULK nv ocplepog
and not was number
C - kai D- o0 V9 TAI3S - elpi N2 NSM - &p10udg
coordinating conjunction linking the clause or adverbial negation modifying the clause main verbal form carrying the clause forward common noun within the clause
sequence : . . 8.4 g g el oo
equenc ov: adverb of negation denying the verbal | eipi: 'be' ap10u6s: '"number'; a regular lexical item in
Kkai: coordinating conjunction linking or nominal assertion of the clause. this chapter's genealogical, cultic, or
clauses, phrases, and list-items in this martial discourse.

chapter's narrative or prayer.



00

the

RAGSN -6

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking
definiteness and signaling case, number,
and gender within the phrase.

YEVoug
Yévog

N3E GSN - yévog
Genitive modifier

Nominal or adjectival form meaning

“yévog” here.

ATV

their

RD GPM - avtdg

pronoun in genitival dependence

a0tég: 'their'

Kal Enavéoth avToic 0 PactAebg AlyUTTOU Kol KATEGOPIoNTO aDTOVE £V TOVW Kal TAIVOw étaneivwoay

a0TOUG Kal €0evTo avToug €i¢ dovAovg

And the king of Egypt rose up against them and dealt shrewdly with them in toil and brickmaking;

he humbled them and made them slaves.

. \
Oppression | K1l

Egypt’s response is political exploitation, reducing the multiplying people to servitude.

\

KAl
and
C-Kkai

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

Kkai: coordinating conjunction linking

clauses, phrases, and list-items in this
chapter's narrative or prayer.

Enavéotn

rose up

VHI AAI3S - {oTnpt + €mt + Gva
main verb (with collective subject)

énaviotnut: 'rise up against'; renders DI1p
5Y; the compound ér-ava- denotes hostile
insurrection against the widow.

aUTOIC
them
RD DPM - a0tdg

pronominal form referring to the participant(s)
already in view
a0Tté¢: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in

view.

(4

o

the

RANSM - 0

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking
definiteness and signaling case, number,
and gender within the phrase.



=

BaciAevg
king
N3V NSM - faotAetg

nominative substantive functioning as subject,
predicate, or list item

BaoiAetc: noun used for the clause's

"

P

Aiy0mTov
of Egypt
N2 GSF - Afyvrmrog

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

Afyvrrog: 'Egypt’

Kol
and
C-kai

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

Kkai: coordinating conjunction linking

™

P

KATEGOPLOATO

dealt craftily with

VAI AMI3S - Go@ifopat + kata

main verbal form advancing the narrative

kataco@ilouar: verbal form meaning 'deal
shrewdly / exploit craftily, here of

participant, object, place, office, or abstract clauses, phrases, and list-items in this Egyptian oppression.
idea as context requires. chapter's narrative or prayer.
k) A bl /4 \
axvToLg EV T[OV({) KOl
them in pain and
RD APM - a0tdg P-év N2 DSM - tévog C - kai

pronoun functioning as object or complement

I a0toc: "them'

preposition introducing its complement phrase

év: preposition introducing its complement
phrase and marking location, sphere, or
circumstance.

dative of state ('in the pain [of circumcision]')

névog: 'pain / toil / suffering'; renders
Hebrew D'2X2 ('in their soreness'); the
LXX uses the general term for suffering
rather than a medical term. The pain is the
strategic window: the whole male
population of a city is incapacitated.

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

Kai: coordinating conjunction linking
clauses, phrases, and list-items in this
chapter's narrative or prayer.

=

TAVOw
brickmaking

N2 DSF - mAivOog

substantive functioning within the clause
according to case

mAIvOog: noun meaning 'brick'; here
shorthand for brick labor in slavery.

"

P

ETATMEIVWOOV
they humiliated

VAI AAI3P - tamevow
main verb (the sexual violation)

tanevéw: 'humble / humiliate / violate';
renders Ny (Piel); in this context the
standard LXX euphemism for sexual
violation (cf. Gen 34:2; Deut 22:24; 2 Sam
13:14).

=~

aUTOUG

them

RD APM - a0td¢

pronoun functioning as object or complement

| a0tég: 'them'

Kal
and
C-xai

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

kai: coordinating conjunction linking
clauses, phrases, and list-items in this
chapter's narrative or prayer.



12

£0evto

made

VEI AMI3P - tifnut

main verb (rendering into a humiliated state)

t{0nut (aor. mid. #0evto): 'put / make /
reduce'; the middle 'they made/set them'
(the Arameans) renders D1Y; the plural
subject is the Aramean forces.

avToVG

them

RD APM - a0tdg

pronoun functioning as object or complement

| avtéG: 'them'

€1¢

into / to

P €lg

preposition introducing its complement phrase

€lg: preposition introducing its
complement phrase and marking motion
toward, entry into, or purpose.

dovAoug
servant

N2 APM - §o0Aog

dative substantive marking sphere, means,
reference, or location

SoUAog: noun used for the clause's
participant, object, place, office, or abstract

idea as context requires.

kol dvePdnoav mpdg TOV Oedv adT@V kol ndragev doav TV yAv AlyUmtov mAnyaic év aic o0k Qv faoig

Kal €€€Padov abTovg ol AlyUnTIOL GO TPOCWTOL AVTWV

And they cried out to their God, and he struck all the land of Egypt with plagues for which there was

no healing, and the Egyptians drove them out from before them.

Deliverance by plague | kol

Israel’s cry brings divine blows on Egypt, reversing the balance of power.

\

KA1
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

Kkai: coordinating conjunction linking
clauses, phrases, and list-items in this

chapter's narrative or prayer.

pd /4
avefonoav
ana

VAL AAI3P - Bodw + Gva

finite or verbal form carrying the clause action or
dependent verbal sense

Podw + ava: rendered here in its immediate
narrative, liturgical, or covenantal setting
with an English gloss suited to the verse
context.

\

LIYSIN

to / toward

P mtpdg

preposition introducing its complement phrase
npdg: preposition introducing direction,
relation, or address toward its
complement.

OV

the

RA ASM - 6

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking
definiteness and signaling case, number,
and gender within the phrase.



”~ ™ - ™ e

Oeov avT@OV Kal énatadev

God their and struck / killed

N2 ASM - Bgdg RD GPM - a0Tdg C - kai VAI AAI3S * Tatdoow

accusative substantive functioning as object or pronoun in genitival dependence coordinating conjunction linking the clause or finite verb advancing the clause

complement 2z . sequence p ) ] Fvmeem &

P avTég: 'their! 9 natdoow: 'strike'; a regular lexical item in
0e6¢: noun used for the clause's Kkal: coordinating conjunction linking this chapter's genealogical, cultic, or
participant, object, place, office, or abstract clauses, phrases, and list-items in this martial discourse.
idea as context requires. chapter's narrative or prayer.

~ 1 ~ 9 4

xoav mv ynv AIYUT['COU

all the land of Egypt

A1S ASF * 1tag RA ASF - 0 N1 ASF - yf N2 GSF - Afyuntog

accusative element functioning as object or goal article marking the following noun phrase common noun within the clause genitive modifier dependent on a neighboring

: head t

I nag: 'all / whole' 0: Greek definite article marking yi: 'land'; a regular lexical item in this cac term

definiteness and signaling case, number, chapter's genealogical, cultic, or martial Atyvrrog: 'Egypt’
and gender within the phrase. discourse.
~ ) T )

T[)\T]Y(XIC EV xig OULK

plagues in who / which not

N1 DPF ‘ mAnyn P-év RR DPF - 6¢g D-ov

substantive functioning within the clause preposition introducing its complement phrase Pronominal reference adverbial negation modifying the clause

ccording to cas g e L . - P : . .

. "9 ¢ év: preposition introducing its complement Pronominal form meaning “who / which ov: adverb of negation denying the verbal
TAnyH: noun meaning 'blow / plague / phrase and marking location, sphere, or in this context. or nominal assertion of the clause.
stroke, here of Egypt’s judgments. circumstance.

5 v \ 17

nv fao1ig Kal £€Palov

was healing and threw

V9 IAI3S - eipi N3I NSF - {ao1g C-kai VBI AAI3P - BdAAw + €k

main verbal form carrying the clause forward substantive functioning within the clause coordinating conjunction linking the clause or main verb

. according to case sequence Y

I eipi: 'be' 9 q €kPaAAw: 'throw out, cast out'; the

{ao1G: noun meaning 'healing / remedy, Kkai: coordinating conjunction linking compound €k- emphasizes 'out of ' the ship;
here denied of the Egyptian plagues. clauses, phrases, and list-items in this the same verb-root as the cargo-jettison
chapter's narrative or prayer. (¢kPoAn, v.5). Jonah joins the cargo thrown

overboard.



”~ ™ - ™

R \ C 7 4

XUTOLG o1 AlYUT[thl

them the Egyptians

RD APM - a0tdg RANPM -0 N2 NPM - Atyomnrtiog

pronoun functioning as object or complement article marking the following noun phrase subject of €bantov

I avtdg: 'them' 0: Greek definite article marking Atyorntiog: 'Egyptian'; the same people who
definiteness and signaling case, number, watched Israel leave (v. 3) are here the
and gender within the phrase. bereaved buriers of their own firstborn.

4 k) ~

TTPOCWTIOL aAUTWV

face / presence their

N2N GSN - tpdowTov RD GPM - a0tég

genitive substantive expressing relation, pronoun in genitival dependence

ossession, source, or description 2 .
P ’ ’ P | avtdg: 'their'

npdownov: noun used for the clause's
participant, object, place, office, or abstract
idea as context requires.

13 xal kate€npavev 6 0o tnv €pubpav BGAacoav Eunpocdev adT®OV

And God dried up the Red Sea before them

Seamiracle | Kql

The exodus account is condensed into the Lord’s drying of the Red Sea.

bd \
1o
from
P-ané
preposition introducing its complement phrase

and: preposition introducing separation,
source, or distance from a point or person.



\

KA1
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

Kkai: coordinating conjunction linking
clauses, phrases, and list-items in this
chapter's narrative or prayer.

kate€npavev
dried up

VAI AAI3S - Enpaivw + Kata

verb of the §ti-clause

katagnpaivew: 'dry up completely'; the
intensive compound kata- + Enpatvw;
renders the drying of the sea (cf. Exod
14:21, £noinoev v 0dAacoav Enpdv); the
report of the Red Sea crossing is the
headline miracle that terrified the nations
(Exod 15:14-16).

[ 4

o

the

RANSM -6

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking
definiteness and signaling case, number,
and gender within the phrase.

0e0¢
God

N2 NSM - 0gdg

nominative substantive functioning as subject,
predicate, or list item

0e6¢: noun used for the clause's

participant, object, place, office, or abstract

idea as context requires.

Vv

the

RA ASF -6

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking
definiteness and signaling case, number,
and gender within the phrase.

aUTOV
their

RD GPM - avtdg

pronoun in genitival dependence

I a0tég: 'their'

bl \
gpvbpav
Red

A1A ASF - ¢puBpdg

attributive adjective (modifying 8dAacoav)

£pubpdc: 'red'; in the fixed name 1 €puBpa
0dAaooa ('the Red Sea'), the LXX's standard
rendering of Hebrew 1D D2 ('Sea of
Reeds'); the site of the exodus deliverance
(Exod 14-15).

0dAacoav
sea

N1S ASF - 6GdAaocox

accusative term functioning as object, measure,
or goal

OdAacoa: 'sea’; used here in its ordinary
sense within the Solomonic royal-temple
narrative.

Eunpocbev
before
P - éunpocbev

preposition introducing a complement or
adverbial phrase

gunpoobev: preposition introducing

relation, direction, position, or
accompaniment within the clause.



14 kal fiyayev avtolg €ig 080V o0 Ziva kal Kadng Bapvn kal é€€Radov navtag tovg KaTolkoUvTag £V Tf

pd 4

EPNUQ
and led them by the way of Sinai and Kadesh-barnea, and they drove out all who dwelt in the

wilderness.

Wilderness guidance | kol

Deliverance is followed by guided movement and victory in the wilderness route.

\ v R \ b
KAl NYayev xXvTOoLG €LC
and bring them into / to
C - kai VBI AAI3S - dyw RD APM - a0tdg P eig
coordinating conjunction linking the clause or main verbal predicate pronoun functioning as object or complement preposition introducing its complement phrase
sequence . o . . o : L o
equenc dyw: lead / bring; in 5:26 it is the carrying | avtég: 'them' glg: preposition introducing its
kai: coordinating conjunction linking verb of Assyrian deportation. complement phrase and marking motion
clauses, phrases, and list-items in this toward, entry into, or purpose.

chapter's narrative or prayer.

~ = -~ - 7~ - 7~

[ 4 1 ~ \

0dov T00 Tva Kal

way the Sinai and

N2 ASF - 6866 RAGS'0 N GS - Zwva C - kai

article marking the following noun or phrase article marking the following noun phrase appositional place-name (indeclinable) coordinating conjunction linking the clause or
086¢: 'way'; a regular lexical item in this 0: Greek definite article marking Twa: indeclinable transliteration of °2'D; in sequence
chapter's prayer, narrative, or royal definiteness and signaling case, number, apposition with 8pog. Kkai: coordinating conjunction linking
discourse. Here it appears in the acc case and gender within the phrase. clauses, phrases, and list-items in this

within the clause. chapter's narrative or prayer.



”~ ™ - ™ ™

Kadne Bapvn Kol e€£Palov

Kadesh Barnea and threw

N GS - Kadng N GS - Bapvn C-kai VBI AAI3P - BdAAw + €k

object of éx (indeclinable place name) appositional toponym (indeclinable, with Kadng) coordinating conjunction linking the clause or main verb
Kadng: transliteration of Hebrew WTp; Bapvn: transliteration of Hebrew Y113; sequence €kPaAAw: 'throw out, cast out'; the
Kadesh in the wilderness of Paran/Zin, the together Kadng Bapvn = Kadesh-Barnea, Kkal: coordinating conjunction linking compound €k- emphasizes 'out of ' the ship;
staging-point of the spy mission; the full place-name of the rebellion site (cf. clauses, phrases, and list-items in this the same verb-root as the cargo-jettison
indeclinable. Num 13:26; Deut 1:19); indeclinable. chapter's narrative or prayer. (¢kPoAn, v.5). Jonah joins the cargo thrown

overboard.

Ié \ ~ b

MTXVTAG TOoLG KATOIKOUVTXG EV

all / every the those dwelling in

A3 APM * Tta¢ RA APM - 0 V2 * Tamany oikEw + Kata P-év

adjectival or numeral modifier within the phrase article marking the following noun phrase participle modifying the clause with attendant or preposition introducing its complement phrase
nag;: 'all / every'; a regular lexical item in 0: Greek definite article marking SRR €v: preposition introducing its complement
this chapter's narrative, cultic, or definiteness and signaling case, number, | katoikéw: 'the inhabitants', phrase and marking location, sphere, or
administrative discourse. and gender within the phrase. circumstance.

T Eprue

the eremo

RADSF - 0 N2 DSF - €pnuog

article marking the following noun phrase nominal term functioning in a dat relation
0: Greek definite article marking €pnuog: a nominal term used here in the
definiteness and signaling case, number, chapter's administrative, liturgical,

and gender within the phrase. genealogical, or covenantal discourse.



15 «ai Qdrnoav €v yi] Apoppaiwyv kai tavtag tovg Eoefwvitag EEwAEBpevoav év ti] iox01 adT®V Kol

draPavteg Tov Iopddavny ékAnpovouncav T&oav TV OpeVV

And they lived in the land of the Amorites, and by their strength they destroyed all the people of

Heshbon, and after crossing the Jordan they took possession of all the hill country.

Conquest advance | Kl

The recital moves into Transjordan and the possession of the hill country.

\

KAl
and
C - kol

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

Kkai: coordinating conjunction linking

| ) ~
wKroav EV m

dwell in land / earth

VAI AAI3P - oikéw P-év N1 DSF - yi]

settlement predicate preposition introducing its complement phrase dative substantive marking sphere, means,

reference, or location

oikéw: 'dwell'; used here in its ordinary év: preposition introducing its complement

sense within the genealogical or historical phrase and marking location, sphere, or yf: noun used for the clause's participant,

clauses, phrases, and list-items in this notice. circumstance. object, place, office, or abstract idea as
chapter's narrative or prayer. context requires.
I4 \ 7 \
A].lOpp(Xl(x)V Kl TTAVTOC TOoLG
Amorites and all / every the
N2 GPM - Apoppaiog C-kal A3 APM " Ttdg RA APM - 6

genitive of relationship ('king of the Amorites')

I Apoppaiog: 'Amorite'; Sihon's people.

coordinating conjunction linking the clause or adjectival or numeral modifier within the phrase article marking the following noun phrase

sequence g .- . .
q 0: Greek definite article marking

nag: 'all / every'; a regular lexical item in
kai: coordinating conjunction linking

clauses, phrases, and list-items in this

this chapter's narrative, cultic, or definiteness and signaling case, number,

administrative discourse. and gender within the phrase.

chapter's narrative or prayer.



”~ ™ - ™ Ty e

EoePwvitag £EWA£Opevoav v T

Heshbonites destroy in the
N1M APM - EcePwveitng VAI AAI3P - 0AeBpevw + €k P-év RADSF -0
substantive or ethnicon within the conquest list finite or non-finite verbal form advancing the preposition introducing its complement phrase article marking the following noun phrase
. . ) clause : L - g . . .
Heshbonites: ethnicon referring to the €v: preposition introducing its complement 0: Greek definite article marking
people of Heshbon in the conquest recital. OAeBpedw + €k: 'destroy'; a regular lexical phrase and marking location, sphere, or definiteness and signaling case, number,
item in this chapter's prayer, narrative, or circumstance. and gender within the phrase.

royal discourse. In this context it advances
the prayer, narrative, or royal report.

loxU01 avtT@dV Kol daPfavreg
strength their and having crossed
N3U DSF - iox0g RD GPM - a0tdg C - kai VZ - aanvry Baivew + S
dative element functioning as complement, pronoun in genitival dependence coordinating conjunction linking the clause or participle modifying the clause with attendant or
sphere, or instrument | abéc: their sequence descriptive force
ioxVg: 'strength / might' Kkai: coordinating conjunction linking | SaPaive: 'cross over

clauses, phrases, and list-items in this
chapter's narrative or prayer.

”~ ™ - ™ ~

\ Ié bl /4 ~
TovV IOPS(XVT]V EK}\I'] povounoav naxoav
the Jordan kleronomeo all
RA ASM -0 N1M ASM - Topdavng VAI AAI3P - kKAnpovouéw A1S ASF * Tag
article marking the following noun phrase accusative of the space traversed finite or verbal form carrying the clause action or accusative element functioning as object or goal
0: Greek definite article marking Tlopddvng (acc.): 'the Jordan'; the river dependent verbal sense | nag: 'all / whole'
definiteness and signaling case, number, crossed. kAnpovouéw: rendered here in its
and gender within the phrase. immediate narrative, liturgical, or

covenantal setting with an English gloss
suited to the verse context.



121\Y

the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking
definiteness and signaling case, number,
and gender within the phrase.

OpEWVIV
hill country
N1 ASF - dpewv
substantivized adjective (object of kaTotk@v)

dpevég: 'mountainous'; 1y dpeviy (sc. xwpa)
'the hill country / highlands'; renders
1110; the inland highland north.

Kal Tdvtag tovg epyeoaioug Kal KATWKNOAV €V aUTH NUEPAC TTOAAAG

And they drove out from before them the Canaanite and the Perizzite and the Jebusite and the

Shechemite and all the Girgashites, and they lived there many days.

Settlement summary KO(‘I

A list of expelled peoples underscores the completeness of Israel’s occupation.

16 xal g€€Patov £k mPoowToL LTV TOV Xavavaiov kal Tov Pepelaiov kal Tov Iefovoaiov kal TOV Tuxeu

\

KAl
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

Kkai: coordinating conjunction linking
clauses, phrases, and list-items in this
chapter's narrative or prayer.

e€EPalov
threw

VBI AAISP - BdAAw + £k
main verb

ékPdAAw: "throw out, cast out'; the
compound €k- emphasizes 'out of ' the ship;
the same verb-root as the cargo-jettison
(¢kBoAn, v.5). Jonah joins the cargo thrown
overboard.

€K

from

P-ék

preposition introducing its complement phrase

ék: preposition introducing source, origin,
or movement out from a place or state.

TPOGWITOV
face / presence
N2N GSN - tpéowmov

genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

npdowtov: noun used for the clause's
participant, object, place, office, or abstract
idea as context requires.



avTOV ™oV
their the

RD GPM - a0tdg RAASM "6

pronoun in genitival dependence article marking the following noun phrase

avtdg: 'their' 0: Greek definite article marking
definiteness and signaling case, number,

and gender within the phrase.

Xavavaiov Kol
Canaanite and
N2 ASM - Xavavaiog C - kai

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

accusative object of mpds (fourth nation)

Xavavaiog: 'Canaanite'; renders "2Y13; the
fourth nation, and the people for whom the kai: coordinating conjunction linking

whole land is named; cf. v. 28 (tovg clauses, phrases, and list-items in this

Xavavaiovg). chapter's narrative or prayer.
1 ~ \ 1
TOoV (I)EPSZ(XIOV Kol TOoV
the Perizzite and the
RA ASM - 0 N2 ASM - depelaiog C - kaf RAASM -6

article marking the following noun phrase accusative object of mpdg (third nation)

0: Greek definite article marking ®epelaiog: 'Perizzite'; renders 119; the
third of the seven nations; the Perizzites

are often paired with the Canaanites (cf.

definiteness and signaling case, number,
and gender within the phrase.

coordinating conjunction linking the clause or article marking the following noun phrase

sequerice 0: Greek definite article marking

Katl: coordinating conjunction linking
clauses, phrases, and list-items in this

definiteness and signaling case, number,
and gender within the phrase.

Gen 13:7). chapter's narrative or prayer.
Iefovoaiov Katl OV Tuxeu
Jebusite and the Shechem
N2 ASM - IeBovoaiog C-kal RA ASM - 0 N ASM - Zuyeu

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

accusative object of mpdg (seventh nation)

Iefovoaiog: 'Jebusite'; renders *D12; the

seventh and last of the nations, associated Kkai: coordinating conjunction linking
with Jerusalem (Jebus); the complete clauses, phrases, and list-items in this
heptad signals the totality of the peoples to chapter's narrative or prayer.

be dispossessed.

article marking the following noun phrase place-name in the allotment list

0O: Greek definite article marking Shechem: a transliterated proper name

definiteness and signaling case, number, preserved in this narrative, royal, or

and gender within the phrase. liturgical context.



\

KA1
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

Kkai: coordinating conjunction linking
clauses, phrases, and list-items in this

chapter's narrative or prayer.

™

P

TAVTOG

all / every

A3 APM * diG

adjectival or numeral modifier within the phrase

g 'all / every'; a regular lexical item in
this chapter's narrative, cultic, or
administrative discourse.

TOUG

the

RA APM -6

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking
definiteness and signaling case, number,
and gender within the phrase.

Tepyecaiovg
Girgashites
N2 APM - I'epyecaiog

accusative direct object (of implied §how)

Tepyeoaiog: 'Girgashite'; renders Hebrew
W273; the Girgashites appear in the
standard seven-nation lists of Deut 7:1 and
Josh 3:10 but are not attested
archaeologically and are rarely mentioned
outside these lists; their location is
unknown. The LXX form T'epyeoaiog is
consistent throughout.

\

KOl
and
C - kol

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

Kkai: coordinating conjunction linking
clauses, phrases, and list-items in this
chapter's narrative or prayer.

KATWKNOAV
they dwelt

VAI AAI3P - 0ikéw + KaTa

finite verb advancing the clause

katoikéw: 'dwell, settle, inhabit'; used for
established residence in towns, especially
Jerusalem, Gibeon, and other Benjaminite
sites.

=~

(4 7

nuépag

days

N1A APF ‘ fjuépa

common noun within the clause
nuépa: 'day'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

™

P

TOAAGG
many

A1 APF - moA0g

common noun or modifier within the list formula

moAUG: 'many'; quantitative adjective.

pd

EV

in

P-év

preposition introducing its complement phrase

£v: preposition introducing its complement
phrase and marking location, sphere, or
circumstance.

k) ~
auUTi)
this
RD DSF - a0t6g

demonstrative element specifying the noun or
phrase

avTéc: lexical item rendered 'this' in this
chapter's immediate context.



17 xal€wg ovy Nuaptov évwmiov To0 Beol abT@®V NV pet' adT®V Ta dyadd Tt Be0¢ pio®v adikiav yet'

AVTOV €0TLV

And so long as they did not sin before their God, prosperity was with them, because the God who
hates injustice is with them.

Principle of blessing | Kol

Achior states the theological rule plainly: fidelity brings the presence of the God who hates injustice.

Kal £WG ovY
and until not
C-kal C-€wg DoV

adverb or adverbial expression modifying the
clause or predicate

preposition governing a following complement
phrase

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

£wg: preposition introducing its ov: adverbial form shaping the timing,

complement and marking relation such as

Kkai: coordinating conjunction linking

clauses, phrases, and list-items in this manner, degree, or discourse force of the

fuaptov
I have sinned
VBI AAI3P - GUOpPTAVW
main verb (confession)

Guaptdve: 'sin / miss the mark'; renders
NLN; fuaptov is David's stock confession
(cf. 2 Kgdms 12:13 to Nathan); here the

chapter's narrative or prayer. place, direction, source, or reference. clause. census is owned as sin.
pd 4 ~ ~ k) ~
EVWTILOV T00 Oe00 auT@v
before the God their
P évmiov RAGSM "0 N2 GSM - 0gd¢ RD GPM - a0tdg

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

preposition article marking the following noun phrase

Enopion: a transliterated proper name 0: Greek definite article marking

preserved in this roster or narrative definiteness and signaling case, number, 0edg: 'God'

context. and gender within the phrase.

pronoun in genitival dependence

avtdg: 'their'



”~ ™ ™

nv uet' avT@OV T

was with their the

V9 TAI3S - elpi P petd RD GPM - a0tdg RANPN -6

main verbal form carrying the clause forward preposition introducing its complement phrase pronoun in genitival dependence article marking the following noun phrase
I eipi: 'be' uetd: 'with / after' avtég: 'their' 0: Greek definite article marking

definiteness and signaling case, number,
and gender within the phrase.

pd 7 v 1 ~
ayaBa oTl Oeog HIoDV
good because / that God hating
A1 NPN - &yaBdg C-6n N2 NSM - 0g6¢ V2 TATVO UIoEW
accusative substantive functioning as object or conjunction introducing content or reason nominative substantive functioning as subject, cognate participle intensifying éuionoog
complement . . L . . redicate, or list item Hebraism
p &tu: conjunction introducing either P ( )
ayaog: lexical item used here in its local explanatory reason or the content of 0e6¢: noun used for the clause's woéw: 'hate'; the construction uiedv
narrative, judicial, royal, or cultic sense. speech and thought. participant, object, place, office, or abstract éuionoag calques the Hebrew emphatic
idea as context requires. infinitive absolute XYW XIW ('you

surely/utterly hated'); the LXX renders the
absolute with a cognate participle.

b 4 1 )~ b)

(XSIK“XV HET AUVTWV EOTLIV

iniquity with their be

N1A ASF - &dikia P petd RD GPM - a0Tdg V9 PAI3S - giul

direct object preposition introducing its complement phrase pronoun in genitival dependence participle contributing attendant, descriptive, or
R s Bemtefiiees /] Fombeed 5 % et oz . supplementary verbal force
&dkia: 'iniquity / injustice / | petd: 'with / after' | avtdg: 'their' PP 4 f
unrighteousness'; a stronger, morally eipi: verbal form expressing action, state,
loaded term than mere theft; for the reader speech, movement, or relation according to
who knows Gen 37, Judah's confession of its tense-form and clause role.

adikia resonates back to the sale of Joseph
— the brothers' deep, long-unpunished sin
is now, in some sense, being exposed.
FLAGGED: theological irony; resonance
with Gen 37.




18 8te 8¢ dméotnoav &md tfic 6800 11 S1€0eto avToic ¢EwAeBpelBnoay v ToANoic ToAéuolg émi ToAD
oOdpa Kal NXUAAWTEVON OV €1¢ YAV 0UK 1diarv Kol O vaog ToD B0l adT@V £yevnon eic €dagog Kal ai
TOAELG AUTOV EKPaTNONGAV VIO TOV LIEVAVTIWY

But when they departed from the way he had appointed for them, they were utterly destroyed in

many battles and were carried away captive into a land not their own, and the temple of their God

was laid low, and their cities were taken by their adversaries.

Principle of judgment | §te §¢

The inverse is equally clear: apostasy leads to battlefield ruin, exile, and sanctuary devastation.

- - ™ -

(%4 \ 7 7 b4 \
OTE 55 ATTECTIIOAV 1o
ote but they turned away from
D dte X- 8¢ VHI AAI3P - {otnut + &1o P-and
adverb or negative particle shaping the clause- postpositive particle shaping clause relation main verb (negated: persistence in sin) preposition introducing its complement phrase
level sense a ) . . . 2z L . .
8¢: 'but'; this small connective or particle deiotnue 'depart / turn away'; renders and: preposition introducing separation,
Grte: adverbial or negative particle meaning shapes the clause flow as postpositive MD; the plural echoes the singular o0k source, or distance from a point or person.
'ote' within the wisdom-contest and particle shaping clause relation. anéotn of v. 2, now applied to the people as
restoration narrative of 1 Esdras 3-4. awhole.

~ = - ™ - ™~ -~

g 0d00 1S d1€0et0

the way / road who / which he made
RA GSF -6 N2 GSF - 6866 RR GSF - 8¢ VEI AMI3S - tifnut + S
article marking the following noun phrase genitive object of ék (the way departed from) gen pronominal form referring back or forward finite verb advancing the clause
0: Greek definite article marking 006¢: 'way / road / path'; renders 777; the Rl it + dia: 'he made'; a regular lexical
definiteness and signaling case, number, metaphorical 'way' of obedient covenant 8c: 'who / which'; a regular lexical item in item in this chapter's genealogical, cultic,
and gender within the phrase. life walked by the fathers; the same 68d¢- this chapter's prayer, narrative, or royal or martial discourse.
motif recurs in vv. 19 (their hard ways) and discourse. Here it functions pronominally

22 (the way of the LORD). within the clause or phrase.



”~ " ™ ~

avTOoig £EWAeOpevOnoav v moAAOiC

them were utterly destroyed in pollois
RD DPM - a0Tdg VCI API3P - 0AeBpebw + €k P-év A1 DPM ‘ moAvg
pronominal form referring to the participant(s) main verbal form advancing the judgment preposition introducing its complement phrase adjectival or numerical term functioning in a dat
already in view summa : L o relation
4 24 €v: preposition introducing its complement
a0TtéG: personal or intensive pronoun £ZoAeBpedw: verbal form meaning 'destroy phrase and marking location, sphere, or noA0G: a nominal term used here in the
('he/she/it, his/her/its, same'); here it utterly, here of catastrophic defeat under circumstance. chapter's administrative, liturgical,
points back to the participant already in judgment. genealogical, or covenantal discourse.
view.
’7 b \ A} 14
TOAEUO1G Eml oAV o(POdpa
battles upon / over much greatly / exceedingly
N2 DPM - téAepog P-éni A1P ASN ‘ toAvg D 6pddpa
substantive functioning within the clause preposition introducing its complement phrase attributive adjective (with oépuc) particle or adverb marking discourse flow,
ding t - . . . p hasis, or ti
decording to case ént: preposition marking position, noAUG: 'much / great'; the abundance sown, emphasts, ortime
m6)epog: noun meaning 'war / battle, here direction, basis, or extension according to contrasted with the little reaped. op6dpa: particle or adverb shaping the
in the plural for repeated defeats. the clause context. sentence's discourse force, emphasis, or
temporal flow.
\ h) A ,e 7 ~
Kol NXMOAWTELONOAV €16 ynv
and had been taken captive into / to land
C-kai VCI API3P - aiypaAwtedw P-eig N1 ASF - yfj
coordinating conjunction linking the clause or main verb (passive: the wives were captured) preposition introducing its complement phrase common noun within the clause
sequence g p g e L ~ el Bmomm e
q aixpoAwtedw (aor. pass.): 'be taken €lG: preposition introducing its y: 'land'; a regular lexical item in this
kad: coordinating conjunction linking captive'; the passive here turns the verb of complement phrase and marking motion chapter's genealogical, cultic, or martial
clauses, phrases, and list-items in this vv. 2-3 onto David's own household, the toward, entry into, or purpose. discourse.

chapter's narrative or prayer. third occurrence of the key captivity-verb.



”~ - ™ R

b €

b ’7 \
oVK 10lav Kol 0

not one's own and the
D-ov A1A ASF - {d10¢ C - kai RANSM 0
adverbial negation modifying the clause accusative term functioning as object, goal, or coordinating conjunction linking the clause or article marking the following noun phrase
, ) ) extent within the clause sequence . - ) )
ov: adverb of negation denying the verbal q 0: Greek definite article marking
or nominal assertion of the clause. 1810¢: 'one's own'; used here in its ordinary Kkal: coordinating conjunction linking definiteness and signaling case, number,
sense within the wisdom-contest and clauses, phrases, and list-items in this and gender within the phrase.
restoration narrative of 1 Esdras 3-4. chapter's narrative or prayer.
1 ~ ~ k) ~
vaog TOoL Oco00 AUTWV
nave / temple-hall the God their
N2 NSM - vadg RAGSM "0 N2 GSM - Bgd¢ RD GPM - a0tég
subject article marking the following noun phrase genitive modifier dependent on a neighboring pronoun in genitival dependence
, . . : - . . head t 2z )
vadg: the main hall (holy place) in front of 0: Greek definite article marking eadterm avtdg: 'their!
the sanctuary; forty cubits long. definiteness and signaling case, number, | 0edg: 'God'

and gender within the phrase.

\

£yevion €i¢ £da@og Kai

become / happen into / to floor and
VCI API3S - yiyvouat P gig N3E ASN - £€8agog C-kal
main verbal form advancing the narrative or preposition introducing its complement phrase direct object of nepiéoyev coordinating conjunction linking the clause or
description : L - ,, sequence
ot glg: preposition introducing its £dagog: 'floor / ground'; the floor of the qu
yiyvopau: 'become / happen'; a regular complement phrase and marking motion house, here gilded (cf. v. 15). kai: coordinating conjunction linking
lexical item in this chapter's prayer, toward, entry into, or purpose. clauses, phrases, and list-items in this
narrative, or royal discourse. In this chapter's narrative or prayer.

context it advances the prayer, narrative,
or royal report.



”~ ™ ™ Y

C /4 k) ~ 2 4
at TOA€1g avT®Vv ekpatnOnoav

the cities their were taken
RA NPF - 0 N3I NPF - toAig RD GPM - avtdg VCI API3P - kpaTéw
article marking the following noun phrase common noun or modifier within the list formula pronoun in genitival dependence main verbal form advancing the judgment
g 4 q . . g . oz . summa
0: Greek definite article marking néAig: 'cities'; the settled urban allotments avtdg: 'their! 24
definiteness and signaling case, number, given to Levites. kpatéw: verbal form meaning 'seize /
and gender within the phrase. prevail over, here in the passive of cities

captured by enemies.

g \ ~ € 7

UTTO TV UTTEVAVTIWV

by the adversaries / enemies

P Oné RA GPM - 6 A1A GPM - brevavtiog

preposition governing its complement article marking the following noun phrase predicate genitive (of class: of the adversaries')
uné: 'by'; this small connective or particle 0: Greek definite article marking vnevavtiog: 'opposed / hostile';
shapes the clause flow as preposition definiteness and signaling case, number, substantively 'the adversaries / enemies';
governing its complement. and gender within the phrase. renders 2'N / 1Y; the partitive/possessive

genitive t@v vnevavtiwv (‘one of the
enemy') completes the alternative — the
divine commander's answer (v. 14)

transcends both options.

19 «xal viv €motpéPavteg €mt TOV B0V abTOV avéPnoav €k tg dtaomopdg ov dieoTiapnoav EKel Kal
KaTéo)ov TNV IgpovoaAnit ol TO aylaoua abTOV KAl KATWKIGONoaV €V Tf] Opevi] OTL NV EpNuog
And now, having returned to their God, they have come up from the dispersion where they had been

scattered, and have taken possession of Jerusalem, where their sanctuary is, and have settled in the

hill country because it was desolate.

Present application | kol VOV

The historical warning is brought into the present, where return and resettlement signal renewed

divine regard.



”~ ™ - N = Y

\

Kal VOV EMOTPEYAVTEG Sl

and now epi upon / over
C-kal D-viv VA - qamVITy 6TPEPW + ETTL P-émi
coordinating conjunction linking the clause or particle or adverb marking discourse flow, finite or verbal form carrying the clause action or preposition introducing its complement phrase
sequence emphasis, or time dependent verbal sense Y .\ . .
éni: preposition marking position,
Kkal: coordinating conjunction linking vOv: particle or adverb shaping the aanviy oTpé@w + €mt: rendered here in its direction, basis, or extension according to
clauses, phrases, and list-items in this sentence's discourse force, emphasis, or immediate narrative, liturgical, or the clause context.
chapter's narrative or prayer. temporal flow. covenantal setting with an English gloss

suited to the verse context.

1 1 k) ~ bl 4

TOoV Ocov AVTWV (xveﬁno av

the God their went up

RA ASM - 0 N2 ASM - Bgdg RD GPM - a0tdg VZI AAI3P - faivw + &va

article marking the following noun phrase accusative substantive functioning as object or pronoun in genitival dependence main verbal form carrying the clause forward
. l t oz . ) ,
0: Greek definite article marking comptemen | avtég: 'their' | avafaivw: 'go up'
definiteness and signaling case, number, 0ed6: noun used for the clause's
and gender within the phrase. participant, object, place, office, or abstract

idea as context requires.

) ~ ~ <

€K ™mg¢ 51(10'1'[0 pag ov

from the dispersion where

P&k RA GSF - 6 N1A GSF - Siaomopd D- oD

preposition introducing its complement phrase article marking the following noun phrase substantive functioning within the clause pronoun in genitival dependence

according to case

€k: preposition introducing source, origin, 0: Greek definite article marking 6¢: 'where'; a regular lexical item in this
or movement out from a place or state. definiteness and signaling case, number, draomopd: noun meaning 'dispersion / chapter's prayer, narrative, or royal
and gender within the phrase. scattering, here the state from which the discourse. Here it functions pronominally

people return. within the clause or phrase.



=

dieonapnoav

were scattered / dispersed

VDI API3P - omeipw + i

main verb (the army disbands)

daomeipw (aor. pass. dieondpnoav): 'scatter
/ disperse'; renders Y13 / ya); the besieging
army breaks up and goes home, the siege
over and the rebellion ended.

EKel

there

D - ékel

proper-name item in the genealogical chain

¢kel: 'there'; a regular lexical item in this
chapter's prayer, narrative, or royal
discourse.

Kol
and
C-kai

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

Kkai: coordinating conjunction linking
clauses, phrases, and list-items in this

chapter's narrative or prayer.

™

P

KatéoXOV
I seized

VBI AAI3P - €xw + Kata

main verb (David's first action against the
messenger)

katéyw: 'hold fast / seize / arrest'; renders
wan / mx; David arrested the messenger
before executing him — establishing the
precedent of summary justice against those
who profit from a king's death.

Vv

the

RA ASF -6
article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking
definiteness and signaling case, number,
and gender within the phrase.

IepovcaAnu
Jerusalem
N ASF - ’IepovcaAfu

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Jerusalem: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.

oL

where

D: o0

pronoun in genitival dependence

8c: 'where'; a regular lexical item in this
chapter's prayer, narrative, or royal
discourse. Here it functions pronominally
within the clause or phrase.

1
TO
the

RANSN -0

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking
definiteness and signaling case, number,
and gender within the phrase.

=

aylaopa

sanctuary

N3M NSN - aylaopa

common noun within the clause

aylaopa: 'sanctuary'; a regular lexical item
in this chapter's narrative, cultic, or
administrative discourse.

"

P

avTOV

their

RD GPM - avtd¢

pronoun in genitival dependence

avtég: 'their'

Kol
and
C-kai

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

Kkai: coordinating conjunction linking
clauses, phrases, and list-items in this

chapter's narrative or prayer.

™

P

KatwkicOnoav
they were settled

VSI API3P - oikilw + kata

main verb (passive of resettlement)

katokilw (pass.): 'be settled / caused to
dwell'; the passive of the verb used of
Israel's resettlement in v. 6; the imported
peoples are planted in Samaria's cities.



b ~

&V ™m

in the

P-év RADSF -0

preposition introducing its complement phrase article marking the following noun phrase
€v: preposition introducing its complement 0: Greek definite article marking
phrase and marking location, sphere, or definiteness and signaling case, number,
circumstance. and gender within the phrase.

5 v

v Epnuog

was desolate / deserted

V9 TAI3S - eiui N2 NSF - €pnpog

main verbal form carrying the clause forward predicate adjective (with yévnraa: 'become

I it 'be desolate')

gpnuog: 'desolate / deserted / wilderness';
renders NNV ('desolation'); a
depopulated land would become a
wasteland — uncultivated, untended, and
overrun by wildlife.

2 ~
opewi]
oreine
N1 DSF - 6perv

dative substantive marking sphere, means,
reference, or location

opewvny: "oreine"; a regular lexical item in
this chapter's narrative, cultic, or royal-
administrative discourse.

(74

oTl1

because / that

C-6m

conjunction introducing content or reason

&tu: conjunction introducing either
explanatory reason or the content of
speech and thought.

20 Kail vOv déomota KUPLE €1 HEV 0TIV AYVONUA €V TG Aa@ TOUTW KAl AUAPTAVOUGLY €ig TOV 0V a0TOV Kal

emokePoueda 6Tt €oTiv €V avTOI¢ oKAVOaAov ToDTO Kal GvaPnoduefa Kal EKTOAEUCOUEV AVTOVG

And now, master and lord, if there is any oversight or offense in this people and they are sinning

against their God, let us consider whether this stumbling block is among them, and then we shall go

up and fight against them.

Conditional advice | ki vV

Achior counsels attack only if present guilt can be identified within Israel.



™ - ~

\

Kol VOV déomota KUp1E

and now deomdTng Lord
C-kai D-viv N1M VSM - deondtng N2 VSM " kUp1og
coordinating conjunction linking the clause or particle or adverb marking discourse flow, Nominal modifier or complement substantive functioning within the clause
sequence empbhasis, or time . - . according to context
g & Nominal or adjectival form meaning 9
Kkal: coordinating conjunction linking vOv: particle or adverb shaping the “SeomdTne” here. k0p1o¢: noun used for the clause's
clauses, phrases, and list-items in this sentence's discourse force, emphasis, or participant, object, place, office, or abstract
chapter's narrative or prayer. temporal flow. idea as context requires.
b \ v b4 /4
€l uev EOTIV ayvormnua
ei indeed there is offense
C-el X - pév V9 PAI3S - ipi N3M NSN - &dyvénua
conjunction linking clauses, commands, or list discourse balancer main verbal form carrying the clause forward substantive functioning within the clause
items , . . . . according to case
Hév serves as a discourse balancer, linking | etpt: 'be / exist' 9
el: conjunction linking clauses, commands, the clause with the sense 'indeed" &yvénua: noun meaning 'oversight /
and list-items in the Nehemiah restoration offense / error, here a possible ground of
narrative. divine judgment.
bl ~ ~ 4
EV ™ Aok TOUTW
in the people to him
P-év RADSM -6 N2 DSM - Aadg RD DSM - 00t0g
preposition introducing its complement phrase article marking the following noun phrase head noun within the clause pronominal form referring to the participant(s)
: L I q - . . 2 5] Ao Fom (516 already in view
€v: preposition introducing its complement 0: Greek definite article marking Aadg: 'people'; a regular lexical item in this 4
phrase and marking location, sphere, or definiteness and signaling case, number, chapter's genealogical, cultic, or martial 00tog: 'to him'; a regular lexical item in this
circumstance. and gender within the phrase. discourse. chapter's prayer, narrative, or royal

discourse. Here it functions pronominally
within the clause or phrase.



\

KA1
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

Kkai: coordinating conjunction linking
clauses, phrases, and list-items in this
chapter's narrative or prayer.

AUAPTAVOUGLY
are sinning
V1 PAI3P - Guoaptavw

main verbal form expressing ongoing action

g g o .
auaptdvew: verbal form meaning 'sin / miss

the mark, here describing present
covenant violation if it exists.

€ig OV
into / to the
P €lg RAASM -0

preposition introducing its complement phrase article marking the following noun phrase

€lg: preposition introducing its 0: Greek definite article marking

complement phrase and marking motion definiteness and signaling case, number,

toward, entry into, or purpose. and gender within the phrase.

Ocov
God

N2 ASM - Bgdg

accusative substantive functioning as object or
complement

0£6¢: noun used for the clause's
participant, object, place, office, or abstract
idea as context requires.

avTOV

their

RD GPM - a0tég

pronoun in genitival dependence

a0tdc: 'their'

Kol émiokePpoucOa
and we shall examine
C - kai VF FMI1P * okéntopatl + €mt

coordinating conjunction linking the clause or main verbal form expressing deliberative action

sequence g ; .
¢miokéntopat: verbal form meaning

kai: coordinating conjunction linking
clauses, phrases, and list-items in this

'examine / inspect / look into, here for
discerning whether guilt is present.
chapter's narrative or prayer.

(%4

oTl

because / that

C- ot

conjunction introducing content or reason

Gtu: conjunction introducing either
explanatory reason or the content of
speech and thought.

£oTIv

there is

V9 PAI3S - eipi

main verbal form carrying the clause forward

| etul: 'be / exist'

Y, avToig
in them
P-év RD DPM - a0tdg

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

preposition introducing its complement phrase

€v: preposition introducing its complement
avtéG: personal or intensive pronoun
("he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in

phrase and marking location, sphere, or
circumstance.

view.



=

okdavdalov
stumbling-block / trap this
N2N NSN - okdvdalov

predicate accusative (with eig: what the gods
become)

Y

To0TO

RD NSN - 00T0G
pronominal form referring to the participant(s)
already in view

00toG: demonstrative pronoun
('this/these"); used to identify or
summarize the persons or items just

okdvdahov: 'trap-stick / snare / cause of
stumbling'; originally the trigger of a trap;
renders Wpn (‘snare / lure'); a key LXX
theological term for the seduction of
foreign worship (cf. Exod 23:33; 34:12; Ps
105[106]:36) and later for spiritual
entrapment in the NT — here the

mentioned.

Canaanite gods are the divinely-permitted
lure that exposes Israel's heart.

Kol
and
C-kai

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

Kkai: coordinating conjunction linking
clauses, phrases, and list-items in this

chapter's narrative or prayer.

21

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

R

\

Kot éKT[O)\SpI’,] OOMEV
and we shall make war against

C - kai VF FAI1P - moAepéw + €K

main verbal form expressing intended action

ékmolepéw: verbal form meaning 'wage
Kkai: coordinating conjunction linking war against / campaign against!
clauses, phrases, and list-items in this

chapter's narrative or prayer.

hJ 4
avTouvg
them

RD APM - a0tdg

pronoun functioning as object or complement

| a0tég: 'them'

avapnooueda
we will go up

VF FMI1P - Bafve + &va
main verb of apodosis

Gvapatve (fut. mid.): 'we will go up'; the
positive counterpart to o0 ur dvafduev (v.
9) — under the favorable omen they will
attack.

€10 oUk €oTv Avopia €v TQ £€0vel abT@OV TapeABéTw 1) O KUPLOG LoV UATOTE DTEPAOTIION O KUPLOG

AUTOV Kal 0 B£0¢ a0TGOV OTIEP AVTAOV Kl £60UEDA £1¢ OVELOIOUOV EVAVTIOV TTAGNG THG VTG

But if there is no lawlessness in their nation, let my lord pass them by, lest their Lord defend them

and their God fight on their behalf, and we become a reproach before all the earth.

Negative condition | g{ §'

If no such guilt exists, he warns that opposition to Israel will turn into public shame for Holofernes.



™

b

el J' o0K foTv

ei but / and not there is
C-el X - 8¢ D o0 V9 PAI3S - eipf
conjunction linking clauses, commands, or list enclitic conjunction marking development or adverbial negation modifying the clause main verbal form carrying the clause forward
items contrast 8 . ] 2 :
ov: adverb of negation denying the verbal | etul: 'be / exist'

el: conjunction linking clauses, commands, 8é: conjunction marking a slight contrast, or nominal assertion of the clause.

and list-items in the Nehemiah restoration step, or continuation in the discourse flow.

narrative.

pd I4 b ~ 2 /4
avoupix EV W €0vel
lawlessness in the nation
N1A NSF - dvopia P-év RADSN:-6 N3E DSN - £6vog
subject of &oton preposition introducing its complement phrase article marking the following noun phrase dative term functioning as indirect object,
avopia: 'lawlessness, iniquity'; renders AT év: preposition introducing its complement 0: Greek definite article marking el e
YW1 /; cognate with dvéunua earlier in the phrase and marking location, sphere, or definiteness and signaling case, number, €0vog: 'nation'; used here in its ordinary
verse — the penalty removes the very circumstance. and gender within the phrase. sense within the 1 Esdras Judah-exile-
'lawlessness' the act introduced. restoration narrative.
R ~ /4 \ (4
aVTOV mapeAOETw on 0
their let pass / pass through now / indeed the
RD GPM - a0tdg VB AAD3S - €pxouat + mapa X o1 RANSM 0
pronoun in genitival dependence imperative (Jacob’s first directive: mustering the substantive, modifier, or particle functioning article marking the following noun phrase
L, ) ock for inspection within the clause according to context . - ) )
avtdg: 'their' flock for insp ) 9 0: Greek definite article marking
napépyopat: 'pass by, pass through'; the d1: lexical item used here in its local definiteness and signaling case, number,
third-person imperative: 'let all your flock narrative, judicial, royal, or cultic sense. and gender within the phrase.

pass' — Jacob is directing a formal
inspection of the entire flock to identify his
claimed animals.



”~ ™ - ™ e

KUPLOG pov unTOTE UTtepacTion

lord I lest perhaps defend
N2 NSM - kUptog RP GS - €y D - ufnote VA AAS3S - domilw + Omep
subject (human master) gen pronominal form referring back or forward subordinating particle expressing apprehension main verbal form within the feared condition
, . within the clause , ) ) ) . , )
kUp1oG: human honorific 'my lord, the pAmote: particle expressing caution or unepaoni{w: verbal form meaning 'defend /
king; not the divine name. €yw: pronominal form marking reference, feared consequence, usually translated 'lest shield on behalf of!
determination, or relation within the perhaps'.
clause.
€ 7 k) ~ \
o KULP10G AVTWV Kol
the Lord their and
RA NSM - 6 N2 NSM * k0p1og RD GPM - a0tdg C - kai
article marking the following noun phrase nominative substantive functioning as subject, pronoun in genitival dependence coordinating conjunction linking the clause or
. dicate, or list it L, .
0: Greek definite article marking predicate, or fst ttem avtég: 'their' sequerice
definiteness and signaling case, number, KUp10G: noun used for the clause's Kai: coordinating conjunction linking
and gender within the phrase. participant, object, place, office, or abstract clauses, phrases, and list-items in this
idea as context requires. chapter's narrative or prayer.
€ \ k) ~ C \
0 Ogog avT@dv UTEP
the God their for / on behalf of
RA NSM - 6 N2 NSM - 0edg RD GPM - a0tdg P - Omép
article marking the following noun phrase nominative substantive functioning as subject, pronoun in genitival dependence preposition governing the following phrase
. - . . redicate, or list item L, . L, o
0: Greek definite article marking p avtdg: 'their! unép: 'over / beyond'; a regular lexical item
definiteness and signaling case, number, 0e6¢: noun used for the clause's in this chapter's genealogical, cultic, or
and gender within the phrase. participant, object, place, office, or abstract martial discourse.

idea as context requires.



”~ ™ N = Y

aUTOV Kol £o0peda €ig

their and be into / to
RD GPM - a0tdg C - kai VF FMI1P - eiui P - €ig
pronoun in genitival dependence coordinating conjunction linking the clause or Finite verb / predicate preposition introducing its complement phrase
a0tég: 'their' sequence | Verbal form meaning “be” in this context. €lg: preposition introducing its
kai: coordinating conjunction linking complement phrase and marking motion
clauses, phrases, and list-items in this toward, entry into, or purpose.
chapter's narrative or prayer.
bl 1 b /4 7 ~
OVSISIO’}JOV EVAVTIOV o1 G ™mg¢
reproach / disgrace before / in the sight of everyone the
N2 ASM - dverdioudg P - évavtiov A1S GSF * 1ag RA GSF 0
direct object of ageilov preposition governing the following phrase adjectival or ordinal modifier article marking the following noun phrase
dveldioudg: 'reproach / disgrace / taunt'; évavtiov: 'before / in the sight of'; a nag: 'all'; a regular lexical item in this 0: Greek definite article marking
renders N37N; 'the reproach of Egypt' is regular lexical item in this chapter's chapter's genealogical, cultic, or martial definiteness and signaling case, number,
most likely the shame of slavery / the genealogical, cultic, or martial discourse. discourse. and gender within the phrase.

uncircumcised servile condition associated
with Egypt; by restoring the covenant sign,
YHWH lifts the stigma of the bondage-era
from his people; the term reappears in
messianic contexts (Ps 68:10 LXX; cited
Rom 15:3).

Yfig
land
N1 GSF - yfi

genitival dependent within the phrase

yi: 'land'; used here in its ordinary sense
within the genealogical or historical notice.



27 Kol EYEVETO WG EMALOATO AXlwp AaA@DV ToLG Adyoug TOUTOUG Kal EYOYYLOEV TG O AaOG O KUKAQV TNV
OKNVIV Kol TEPIEOTWG Kal eimary o pey1otdveg OAo@épvou kai TdvTeC o katotkoDvTeC TV mapaAioy
Kat tv Mwaf cuykopat avtdv
And when Achior had finished speaking these words, all the people standing around the tent and

encircling it began to murmur, and the nobles of Holofernes and all the inhabitants of the coastland
and of Moab said that he should be cut down.

Hostile reaction | kol

The sober counsel is met by a swelling murmur and a call for violent retaliation.

”~ - ™ e

\ bl 4 ¢ bl 4
KAl EYEVETO wq EMAVOATO
and it came to pass as / when stop
C - kai VBI AMI3S - ylyvopat C-wg VAI AMI3S * tadw
coordinating conjunction linking the clause or main verbal form carrying the clause forward subordinator shaping temporal or comparative circumstantial participle
sequence , orce , )
9 | yivopau: 'become / happen / come to pass' f nadw carries the verbal sense 'stop' here
Kkai: coordinating conjunction linking @¢: conjunction or particle marking time, and functions as a circumstantial participle
clauses, phrases, and list-items in this comparison, manner, or reported within the narrative line.
chapter's narrative or prayer. perspective according to context.
~ \ 7
Ax1wp A&V T0UG Adyoug
Achior speaking / (flowing) the word
N NSM - Axiwp V2 - manvop AaAéw RA APM - 6 N2 APM - Adyog
proper name within the narrative or speech predicative participle (Hebraizing, with article marking the following noun phrase accusative substantive functioning as object or
L ) t
Achior: the Ammonite leader whose et 0: Greek definite article marking B
truthful speech interprets Israel’s history Aaréw: 'speak’; the participle reflects a definiteness and signaling case, number, Adyog: 'word'; a regular lexical item in this
before Holofernes. difficult Hebrew text; some take it of the and gender within the phrase. chapter's prayer, narrative, or royal
people 'talking' as they went, others as a discourse. Here it appears in the acc case
misreading of the honey-flow; the LXX within the clause.

énopeveto AaA@v most naturally means
the people 'went along talking' even amid

the flowing honey, yet none ate.



”~ ™ N =

TOUTOUG Kol £yOyyvoev Tag

this and murmured everyone

RD APM - 0070 C-kal VAI AAI3S - yoyy0olw A3 NSM - tag

acc pronominal form referring back or forward coordinating conjunction linking the clause or main verbal form advancing the reaction adjectival or ordinal modifier

within the clause sequence , ) . L o

q yoyyolw: verbal form meaning 'murmur / ndg: 'all'; a regular lexical item in this

obtog: pronominal form marking kai: coordinating conjunction linking grumble, marking hostile unrest in the chapter's genealogical, cultic, or martial
reference, determination, or relation clauses, phrases, and list-items in this crowd. discourse.
within the clause. chapter's narrative or prayer.

(4 1 (4 ~

0 Aaxog 0 KUKAQV

the people the encircling

RA NSM - 6 N2 NSM - Aadg RA NSM - 6 V4 * Tanvop KUKAOw

article marking the following noun phrase nominative substantive functioning as subject, article marking the following noun phrase substantival participle (predicate: 'this is the one

predicate, or list item encircling')

0: Greek definite article marking 0: Greek definite article marking

definiteness and signaling case, number, Aadg: noun used for the clause's definiteness and signaling case, number, xukASw: 'encircle, surround'’; renders
and gender within the phrase. participant, object, place, office, or abstract and gender within the phrase. Hebrew 2201 ('the one going around').
idea as context requires. The verb is used in military contexts

(surrounding a city; e.g. Rev 20:9) — a hint
that the rivers mark the boundaries of the
known world as a kind of cosmic enclosure.

\ \ \ 4

mv oKNnvnv Kol TEPLECTWG

the tent and standing around

RA ASF- 6 N1 ASF - oknvij C - kai VXI XAPNSM I(/STHMI PERI

article marking the following noun phrase accusative term functioning as object, measure, coordinating conjunction linking the clause or participle modifying the people around the tent
5 .- . . or goal sequence L )
0: Greek definite article marking g 9 neptiotnuu participial form meaning 'stand
definiteness and signaling case, number, oknvn: 'tent'; used here in its ordinary Kai: coordinating conjunction linking around / surround, describing the crowd’s
and gender within the phrase. sense within the Solomonic royal-temple clauses, phrases, and list-items in this posture.

narrative. chapter's narrative or prayer.



”~ - ™ S

\

Kal glmayv ol UEYLOTAVEG

and they said the magnate
C - kai VAI AAI3P - einov RANPM - 0 N3N NPM - ueyiotav
coordinating conjunction linking the clause or finite verb advancing the clause article marking the following noun phrase nominative term functioning as subject,
sequence 5 L. . . . - . . redicate, or appositional identifier
9 einov: 'say'; a regular lexical item in this 0: Greek definite article marking p PP fi
Kkai: coordinating conjunction linking chapter's genealogical, cultic, or martial definiteness and signaling case, number, peylotdv: 'magnate'; used here in its
clauses, phrases, and list-items in this discourse. and gender within the phrase. ordinary sense within the wisdom-contest
chapter's narrative or prayer. and restoration narrative of 1 Esdras 3-4.
7 \ 7 C
O)\O(PspVOU Kol TMXVTEC o1
Holofernes and all the
N1M GSM - OAo@épvng C - kai A3 NPM - ntdg RANPM -6
proper name within the narrative or speech coordinating conjunction linking the clause or adjectival or ordinal modifier article marking the following noun phrase
sequence 5 . . .
Holofernes: proper name of the Assyrian q nag: 'all'; a regular lexical item in this 0: Greek definite article marking
commander who drives the book’s siege Kai: coordinating conjunction linking chapter's genealogical, cultic, or martial definiteness and signaling case, number,
narrative. clauses, phrases, and list-items in this discourse. and gender within the phrase.

chapter's narrative or prayer.

”~ ™ ™ ™ -

~ \ 7 \
KOTOIKOUVTEQ mv T[(XP(X)\I(XV K1
dwelling the seacoast and
V2 Tamviy olkéw + Kata RA ASF -0 A1A ASF - mapdAiog C-kal
participle identifying the residence of the scribal article marking the following noun phrase accusative (coordinate zone: the coastland) coordinating conjunction linking the clause or
amilies . . ) ) , . sequence
f 0: Greek definite article marking napdAiog: 'beside the sea / coastal'; q
katowkéw: dwelling; participle marking definiteness and signaling case, number, substantivized 1} mapalia, 'the seacoast'; kai: coordinating conjunction linking
settled residence within a place-name and gender within the phrase. renders D70 7N; the Mediterranean clauses, phrases, and list-items in this

notice. coastal plain, chapter's narrative or prayer.



23

121\Y

the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking
definiteness and signaling case, number,
and gender within the phrase.

Mwaf
Moab

N ASF - Mwaf

substantive, modifier, or particle functioning
within the clause according to context

Moab: proper name or place-name
preserved in transliterated Greek form.

cuykOYPaL
cut down

VA AAN - KOTITW + oLV

complementary infinitive expressing proposed
action

ovykéntw: infinitive meaning 'cut down /
strike down, here the violent counsel

against Achior.

k) /4
avtov
he / she / it
RD ASM " a0Tég

acc pronominal form referring back or forward
within the clause

avtég: pronominal form marking
reference, determination, or relation

within the clause.

00 yap @oPnonodueda dmod vidv IopanA 18ov yap Aadg év @ ok Eotiv SOvapic o0dE kpdTog gi¢

napéara&ly ioxvpdv

"For we shall not be afraid of the sons of Israel; see, it is a people in whom there is neither power nor

strength for a mighty pitched battle.

Boastful dismissal | gy) y(‘xp

The counselors ground their rage in contempt, treating Israel as militarily negligible.

ov

not

D-ov

adverbial negation modifying the clause

ov: adverb of negation denying the verbal
or nominal assertion of the clause.

\
Yap
for
X-ydp
common noun within the clause

ydp: 'for'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

@oPnOnooueda

we shall fear

VC FPIIP - poBéw

main verbal form expressing future attitude

@oPéopatr: verbal form meaning 'fear, here
denied in boastful confidence.

b4 \
1o
from
P-4md
preposition introducing its complement phrase

and: preposition introducing separation,
source, or distance from a point or person.



”~ ™ ™ N

VIOV IopanA 130U Yap

sons Israel behold for
N2 GPM - vidg N GSM - ’IopanA 1-id00 X - yap
genitive modifier dependent on a neighboring proper name within the narrative or prayer interjection introducing or coloring the speech common noun within the clause
head term . Rl el e o £ 2 ] e o £
Israel: transliterated proper name 1d00: 'behold'; a regular lexical item in this ydp: 'for'; a regular lexical item in this
viég: 'son’ designating the people or patriarchal name chapter's genealogical, cultic, or martial chapter's genealogical, cultic, or martial
in this narrative context. discourse. discourse.
1 ) T )
Axog eV ) oUK
people in which not
N2 NSM - Aadg P-év RR DSM - &¢ D- o0
nominative substantive functioning as subject, preposition introducing its complement phrase relative pronoun (dative, antecedent ténew) adverbial negation modifying the clause
dicate, or list it 2 L S o ) o ) ) .
predicate, or tist ttem €v: preposition introducing its complement g relative pronoun, dative @ attracted to ov: adverb of negation denying the verbal
Aaég: noun used for the clause's phrase and marking location, sphere, or omW. or nominal assertion of the clause.
participant, object, place, office, or abstract circumstance.
idea as context requires.
v 4 b \ 4
£oTIV dvvaug ovdE KPATOG
there is host nor might / force
V9 PAI3S - eipi N3I NSF - §Ovapig C-ovdé N3E NSN * kpdtog
main verbal form carrying the clause forward nominative (heading the tally) coordinating or connective particle linking accusative with katd (idiomatic adverbial:
L ) , clauses or steps in the argument 'mightily’
I etuf: 'be / exist' | Sovayug: see v. 3. “ P 9 i)
0Ud¢: connective or particle, here linking kpdrog: 'strength / might / dominion';
clauses or sharpening the argument within Katd kpdrtog is a fixed idiom 'with all
the wisdom-contest and restoration (one's) might / forcibly'; here it renders the
narrative of 1 Esdras 3-4. Hebrew NptN2 (‘with strength'),

conveying brutal severity.



€ig napaTalLy loXvpav

into / to battle mighty

P €ig N3I ASF - napdragig A1A ASF - ioxupdg

preposition introducing its complement phrase accusative element functioning as object or goal adjectival modifier within the phrase
€lG: preposition introducing its | napdradic: 'battle’ ioxvpdc: adjective meaning 'strong /
complement phrase and marking motion mighty, here qualifying battle formation.

toward, entry into, or purpose.

24 610 O dvaPnodueda kai Ecovtat £1¢ KATARpwolv T&ong th¢ oTpatidg cov déomota OAoPEpVh

So then let us go up, and they will become food for the whole of your army, master Holofernes."

Aggressive resolution | §10 Sf]

The council concludes with appetite for immediate invasion and total consumption of the enemy.

\ \ 7 /4 \
010 on avaPnooueda Kal
therefore now / indeed we will go up and
C-&6 X- 81 VF FMI1P - faivw + dva C-kal
inferential conjunction substantive, modifier, or particle functioning main verb of apodosis coordinating conjunction linking the clause or
. . ithin the clause according to context ] 2 . . sequenci
816: 'therefore / for which reason'; draws Within the ciause according to con avafaivw (fut. mid.): 'we will go up'; the quence
the conclusion from the wandering — the d1: lexical item used here in its local positive counterpart to o0 ur &vafduev (v. Kkai: coordinating conjunction linking
long sojourn is why most of the people narrative, judicial, royal, or cultic sense. 9) — under the favorable omen they will clauses, phrases, and list-items in this
were uncircumcised. attack. chapter's narrative or prayer.
v b 4 7
£oovtal €1¢ Katafpworv IAONG
be into / to food for consumption everyone
VF FMI3P - eipi P-eig N3I ASF - katdPpwoig A1S GSF " é¢g
finite verb advancing the clause preposition introducing its complement phrase substantive functioning within the clause adjectival or ordinal modifier
87 o merm fom (1 : e — according to case ~ ] oo o
eiul: 'be'; a regular verbal item in this €lg: preposition introducing its 9 ndg: 'all'; a regular lexical item in this
chapter's narrative, cultic, or royal complement phrase and marking motion KatdPpwolg: noun meaning 'consumption / chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse. toward, entry into, or purpose. prey / food for devouring! discourse.




thig

the

RA GSF -0

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking
definiteness and signaling case, number,
and gender within the phrase.

OTPOTIAG
army

N1A GSF - otpatid

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

otpatid: 'army / host'

oov
you
RP GS - o0

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

oU: 'you'; a regular lexical item in this

OMogépvn
Holofernes
N1M VSM ‘- OAo@épvng
proper name within direct address

Holofernes: vocative form of the
commander’s name in direct address.

chapter's prayer, narrative, or royal
discourse. Here it functions pronominally
within the clause or phrase.

On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.

déomota
deomdng

N1M VSM - Seomndtng
Nominal modifier or complement

Nominal or adjectival form meaning
“Seomdng” here.



